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During the Suf (%) and Tang (&) dynasties, descendants of Chinese migrant like Hata-uji
(FX) clan, Aya-uji (% <) clan born in Japan, and Overseas Japanese called Yamato-no-uji
(f&7FE) born in China were active in cultural-technical transfer and diplomacy. In this paper,
the author tries to reexamine their origin and roles based on historical materials, previous

studies, and to compared with cases in Korea and Vietnam (Champa/Campa).
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Introduction

According to the chronicle Nihon-koki? ( H 4% %% #l, 840 AD) and the lawbook Ruiji-
Sandaikyaku® (JEZE ={UH, c947 AD), Yamato (Japan)'s abolition of corps: "Shokoku-no heishi-wa
mina teihai-ni shitagae" (3% B fx - E57£ 15 5) began in 792 AD (Year En'ryaku 11, rén-shen T-H1)

L The first draft of some parts of this paper was read at the IRI (Intercultural Research Institute) Open Lectures at
Kansai Gaikokugo University Nakamiya Campus (Hirakata City, Osaka Prefecture) in January 24, 2020 (Year Reiwa
02, géng-Zi 5 FN_A4FBE1-). This work was supported by JSPS KAKENHI Grant Number 19K21648/Kikin/Chdsenteki-
kenkyt (Hoga): Study on Cham Muslim-Confucians and Islam-Confucianism fusion in Vietnam (Research period:
2019-2021, principal researcher: Shine Toshihiko).

2 The article on Kondei militia, Book 18 of the Ruijii Sandaikyaku (JEZE —1%F, edited by Anonymous, completed
after/circa 967 AD) says: KEUE T, FMEZEMGS, LRMARES, &), 4GB t, RgEmsst, Hi
150EE, HRE, SO, MBS, EAEEG LIS TR, BN R0, (EEDS, EE+H—F [FH] A
A+UAE, (4L KEE DER =] B+ )\, 5%, Yagi-shoten 2005-2006: third volume 238-239.)

- "Kondei" (fd 52, militias guarding "kokufu" (or kokubu [EJfF, provincial offices) or “sekisho” (F#T, checking
station)) that managed the armed forces after the abolition of corps (gundan-heishi =[# ft+:) in 792 was basically
cavalry with archers recruited from Bandd X #L region (Shimomukai Tatsuhiko 1997, Terauchi Hiroshi 2008).

3 The description on the Year En'ryaku 24 (805 AD, yi-ydou Z£.75) of Yamato-neko-sumerogi-iyateri-no-sumera-
mikoto (Kan'mu), Book 13 of the Nihon-koki (edited by Fujiwara-no Otsugu et al., completed in 840 AD) says: T
i s, AR TR, SEEUEIED, Sms, Fikee, SEfhstEg, NS, makiag, A
et g, (R SE [ AZRK] B+=, BARRF2RFIRRE (ER] EE - DUEg)
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and completed by 805 (Year En'ryaku 24, yi-you £75) under the emperor Yamato-neko-sumerogi-
iyateri (Kan'mu #E3)'s reign. He had ancestors of mixed races of Manchurians and Koreans from
Kudara (Baekje/Bai-ji & {#%) in his mother's clan called the Yamato-uji (F0E%). At that time,
Yamato/Japan has transitioned from the corps system to the militia system called "kondei" (f&5d).
Complete military victories over Ezo/Xia-yi (#&5%), Mishihase/Su-shén (ifi{&) in the East, and
successful diplomatic negotiations with China (Morokoshi/Tang /&) and Korea (Shiragi/Silla/Xin-
lué #r¥k) in the West made this abolition possible. Japan's diplomacy with China resumed in 607 and
by 778 succeeded in creating a favorable international environment for Japan. Although most of senior
envoys like "Taishi" (Jfi), "Oshi" (#4#) were high-ranking aristocrats such as the former royal
family and Fujiwara-uji/Fujiwara-shi (J5X) clan, there were also diplomats who were descendants
of Chinese migrant like Hata-uji (%€ %), Yamato-no-Aya-uji (f&1 K/ HE IC), Kochi-no-Aya-uji (177
PN EG/VE L ER) clans, and Overseas Japanese (Yamato-no-uji 1£7#8&) who are considered that children
between Japanese envoys, scholars, monks (who returned to secular life) and Chinese females. There
are previous studies by Sakamoto Taro (1960), Kamo Masanori (1984) and Wang Yong (53, 1998
and 2009) on people of mixed race between Chinese and Japanese in the Tang. However, we also try

to reexamine their origin and role in this paper.

1. Migration of Chinese to ancient Manchuria, Korea, Southern China and Vietnam

According to the list of nine divisions (JuJIl jiti-zhdu) in the Yii-gong (the Tribute of Y1i) chapter
of the Xia-shii in the Shii-jing ( [EFE] HE, HEE)andthe list of twelve divisions (shi-ydu-ér-zhou
+H ZIN) in the Shi-Ji ji-jie* (S FREEAR), there was a concept of the nine or twelve divisions as the
land where the Chinese (Hua-xia-rén #E X A) live as follows: Ji, Yan, Qing, Xu, Yang, Jing, Y1,
Liang, Yong, Bing, You, Ying (32, #&° 7, &, #5, fi, %, %, € Ff, W, &)

4 Notes for the description on Di-y4o, the Wu-di-bén-ji, Book 1 of the Ski-ji in the Shi-Ji-ji-ji¢ (edited by Péi Yin,
completed in circa 451 AD) says: Z&+A N, Y)Il, HELIH, &K B, BIUN, 22 DEEMZALER, 4
EF, e R, SAEEMN, SRS, REBTIN,) (FEBREE [HtEm] itk —, fmA
A, FEEEMR)

5 The "3&" (Yin) in the Yii-gong (/& &) chapter is written in Chinese character "¥#2" (almost same with shui) in
Takahashi Y5ichirs (1991)'s text.
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Figure 1: Location of the twelve divisions Figure 2: Territories of Zhou and surround areas
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About Northeastern border. Traditionally, tribes of Manchuria and Korea were outside of You-zhou
(49, initially Han-gué ##[, later Yan-gud #E[=]) and controlled by the Han-chéng wall (#45, or
so called Yan-chang-chéng wall FHEE-3%). The poem "Han-yi" in Da-yi chapter in the Shi-Jing ( [#F

fe ] KTEREZE, c479 BC) says:

(Original text in Chinese with Pin-yin transliteration)
ke MERTATSE  /pi-bi han-chéng yan-shi sus-wan/
Dfetszan  IKIRFE48 [yl xian-zil shou ming yin shi bai-man/
T#uE  HiBHEA  /wang xi [cif] han-héu gi Zhui [Hui] i Ba [Mo7)/

(English translation based on James Legge 1871)
Large is the wall of Han-chéng, the end part of the Yan's great wall,
As his ancestor had received charge, to preside over all wild tribes,
The king of the Zhou gave the Zhui/Hui, and the Ba/Md tribes to marquis of the Han.

There were some Chinese migrants' colonies in Manchuria and Korea like legendary Ji-hdu (F4%,
later Chéo-xian Ffif), established by a royal exile fled from the Yin (%) during the change of the
Yin (B%) and Zhou (J&) dynasties, and other exiles fled from former Yan-gué (#€[2) and Qi-gué (7%
) territories under the Qin (%) and early Han (1) dynasty era. The poem Han-yi (#25) mentioned

6 Although the Chinese character "#%" (Old Chinese reading by GSR* is /siek/) in the poem Han-yi (#25)'s PTH**
reading is /x1/, its meaning here is /ci/ (same as "#5," its Old Chinese reading by GSR is /siég/), that is, "king give").
*GSR = Grammata serica recensa (Gao Bén-han's Han-wén-didn & A5 S, Bernhard Karlgren 1957).
**PTH = Pt Tong-hua 37 (Han-yi pin-yin fang-an qian-wén PEEPFHS 7 R3¢, 1958).

7 The Chinese character "fifi" (Old Chinese is /baek (?)/, PTH reading is /b&/) in the poem "Han-yi" is written in Chinese
character "4&" (Old Chinese by GSR is /mak/, PTH reading is /mo/) in James Legge (1871)'s text, and in Jiang Y&ng
(IT7 €1762)'s text, too. However, Naka Michiyo (ARE(iE H: 1915: 96-98) 's "Hakujinkd/Mo-rén-kio" (i A35) did
not mention Legge's and Jiang Yong's text.
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above suggested there was a kind of multi-ethnic society between the aboriginal Zhui/Hui (GE/5),
Ba/Mo (f1/55) tribes and the Chinese migrants®.

According to the description on Wéang Min® in the Chéo-xidn-lie-zhuan, Book 115 of the Shi-
JIO(FE] BB [sife) B — w14, S8, Fif%, c91 BC), when Wang Min and his Chinese
troopers fled from the Han (i%) to Manchuria, they accepted local customs like tying mallet-shaped
topknot (tui-jié #5E) and wearing local clothes (man-yi-fa %32 iiR). According to James Legge
(1871), the Ba (fif) tribe is the same people as the Mo (35) belonged to later Koma (Goryeo/Goguryeo
or Gao-li/Gao-ju-Ii =88/ A)8E), a powerful territory of the Fa-ya (J<£4) tribe in Manchuria and
North Korea. According to Shiratori Kurakichi (1936)'s analysis on the Old Fa-yU languages based on
fragmented linguistic information in Chinese historical materials, some vocabularies of them
suggested their Tungus/Manchurian origin. Not only Koma, but ruling class of the Kudara (&%) were
also the Fa-ya tribe, that is, the Manchurian. They were not the aboriginal Han tribe (¥/7T, the

Korean).

However, the description on the Bian-Chén in the Dong-yi-lie-zhuan, Book 85 of the Hou-Han-
shit ( [HEEE] BN\+1, HRIE, FpIRNE, 445 AD) says:

In the beginning, during the change of the Qin () and Han (%) dynasties, when Weéi Mdn/Nang
Mdn (#5741 %) and his troopers attacked Ji Zhiin (/%) and took the Chao-xidn (#7#, that
established by descendants of JI-hou F£7%), people of the Ji family fled by sea route, arrived the Hén
territories, conquered the aboriginal tribe in Md-han (/5 #) and became chieftain, called himself the
Han-wang (#Z). After the Ji family people was extinct, a Mda-han person succeeded chieftains, called
himself the Chén-wang (/%). (#), FIEFEES I, TINFHER IR BT AN EA, BHGHE,
e, HIZZHTE, EERAE, HHRAEHBRE, )

8 According to the description on Er-shi-si-nian Ling-hii, Book 1 of the Chiin-qit di-If kio-shi (edited by Jiang Yong,
completed incirca 1762, 7L7k#5 [FKMEEE ] & —, —+IU4ESE), there were two Han-chéng (##:5%): early
Han-chéng and later Han-chéng in the history. The early Han-chéng located in present Gu-an district of Hé-bé&i province
(1L [ Z2%), that is, the South suburbs of present Béi-jing. B6 Yang (1993) also affirmed that Yan's great wall
(Yan chang-chéng #ER-4%) located in the south side of GU-an district. The description on the 8th month, 946 AD,
bing-wii says: i [5] FF {HE T [50 F 3 7 1T AL 48 51 22 % 15 . However, there is an opposite opinion. According to
Taniguchi Yoshisuke (1998), The Han-chéng (##35%) depicted in the poem "Han-yi" (##25) was the later Han-chéng. It
was not the early Han-chéng, not the end part of the Yan's great wall.

9 According to Ebata Takeshi (1989), it is the Wei-liié (B, edited by YU Huan (£4%), completed in circa 255 AD)
to regard Ji-hou (FEf%) or Ji-zi Chdo-xian (F7-5ifif) as a historical dynasty rather than a legend. In addition, Wang
Min (i) in the Shi-ji (32 FE) refers to Chdo-xidn-wang Man (Fftf 1), and his full name was not written as Wei
Main () in the Shi-ji.

10 The description on Wang Mn in the Chéo-xidn-lié-zhuan, Book 115 of the Shi-Ji (edited by S-m& Qian, completed
incirca91 BC) says: i Ui, JRETRRA, MEREHRR, MAREHZE, BEHK, EREZEM LT, MR
FeRfee, R MG, RO, £, (FESHE i) 5—a+5, JEsE, Emik)
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Then, Chinese exiles who fled to avoid forced hard labor of the Qin arrived the Han territories.
The Md-han (later conquered by the Fi-yG K£# tribe and formed the Kudara /Z72) cut their east-
end territory and gave them. In their language, bang (#5) means country, ht (#f) means bow, kou (/)
means thief, xing-shang (774%) means drink together, ti (#£) means call each other. It sounds similar
with Qin Chinese (Z75). So, it is considered, because of this, this territory named Qin-han (575).
(RN, #EFR, ZHE, BEFIRIRMAES, HEEH, D3, MRHE TT5HT
. THRESLE, FIF, Hokh & BFE )

Although the ancient the Manchurian (the Fii-yu tribe J<£%) and the Korean (the Han tribe ##)
were not necessarily obedient to the Chinese empire like the Han (), but never rejected the Chinese
civilization (5 3CHA). There are the tradition that both the Kudara () chieftain family who are
the Fii-yu tribe, and the Shiragi (Silla/Xin-lué #r#) chieftain family who are the Han tribe, were born
from Han Chinese females or females of mixed race between Chinese and Korean came from former
Chao-xiin (§lfif) (the description on Bii-ji, Dong-yi-lie-zhuan, Book 81 of the Sui-shiz, 636 AD (i
WS [EE] BN +—, RRIIE, RS - EERLCTRFE, LAZZ, ) and the
description on Shi-zii, Xin-lu6 bén-ji, Book 01 of the San-gué shi-ji/Samguk-sagi, 1145 AD (4 & i
B[ =REEFe) & —, BrieAfs, WRE « TG FEER I, F5AF, ). However,
the Qin-speaking agricultural/sericultural migrants from Northern China did not assimilate with the
Fia-yu (3%€%) and Han (5%) tribes. Especially, the Samguk-sagi says:

In the past, many Chinese exiles fled to the East. They formed a multi-ethnic society between the
Fi-y(, Han and the Chinese in the East-end of Mda-han. Ma-han's chieftain hated the prosperity of the
Chinese resettled there. He harassed them. (F74t, B0 N #FEFLHAKZ A, BN i H LR fiF
R, FEIFHE HGHRS, AERE. ).

According to the description on Yué-di in the Di-Ii-zhi xia, Book 28 of the Han-shi, ¢117 AD ( [
B BTN\, KT, BHIES - mir B0 FIE L EE, FKER, R E .
RGBT, TR, BRI, %75, ) and the descriptions on Ma-han and
Wo-rén in the Wei-shii, Wii-wan, Xidn-bei, Dong-yi lie-zhuan, Book 30 of the San-gud-zhi, 280 AD
(T=BE] &=+, MESHMRRRIIE, BEks  Sarr, HR1E W A5
T, (E#, XIENGS « BB (PHE) (FRAIE e, FRT R, HAEHKZE, R, AT,
EE, R, AR, AR, ), at that time, agriculture, sericulture and weaving were spread in whole
surround areas of China like Nan-yu¢, Ma-han and Wo. However, Chinese migrants still kept their
advantages, high quality products of agriculture and sericulture. So, it is considered that, because of
those advantages, Chinese migrants in the East of Ma-han was not obedient vassals/subjects but
competitors on trade for Ma-han (later Kudara)'s chieftains. Thus, Ma-han/Kudara may have been

supportive of Qin Chinese's migration to Yamato during 404-406 AD in order to expel competitors.
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According to the account of Homuda-no sumera-mikoto (Ojin), Book 10 of the Nihon-shoki ( ['H
AER) 4, BmMKE [JER], 720 AD), during Year Ojin 15-17 (404-406 AD), Yamato (1)
and Shiragi (#7%%) fell into a state of conflict in an attempt to bring in Chinese human resources
"takarako" (A K, that is, farmers) into their own country by taking advantage of the discord between
the chieftain of Mia-han/Kudara (& #/1575) and the Chinese migrants in Bian-han (374 includes
Kara/Gaya/Jia-lué JII## territory). In other side, Kudara (F577%) has consistently tribute to the WU
(42) and later Southern Dynasties. So, it is considered that, Kudara's chieftains used people from
Southern China (WU 2 for their diplomacy and commerce, did not used Qin exiles-migrants from
Northern China. The description on the 37th year of Homuda-no sumera-mikoto (Ojin), Book 10 of
the Nihon-shoki ( [ B A ] &+, BHEKE EM] =+-L4FE) says (English translation based
on William George Aston (1896):

At that time, Achi-no-omi was about to go to the Kure/Wii via Koma/Gao-Ii. But, on arriving at the
Koma, his party did not yet know how to get route to the Kure from there. So, he begged the chieftain
of the Koma to help. Then, he was given two pathfinders named Kure Ha and Kure Shi. In this way,
his party were enabled to reach the Kure. (ZF/ 4 7-5, JEREEINE 75, RIEERE, T
FIE B, CHEE R EBE AT, AE A BEE, MR REA,

It is considered that Kudara also had a similar diplomat clan like Kure clan in Koma. Regarding
the contact between Kudara and the Southern China, the description on the Year Jia-hé 01 of the
emperor Wi Siin Quan (A FRHEFZ R ITAE, 232 AD, rén-zi T-7-), the Wi-shii, Wii-zhti-zhuan, Book
47 of the San-gud-zhi ( [=FE] HMN-+t, S2E, H2EMH)says:

The Year Jia-hé 01, the 10th month, Gong-sin Yuan, the governor of Liao-dong-jun of the Wei sent
Su Shi and Sin Z0ng to the WG and said that since now Liao-dong-jun is an alliance/belonging
territory of the emperor Wi Siin Qudn, and tribute a marten and a horse. The emperor really glad,
and gave himthetitle. (ZFATZFE, (HHE) KL+1-H, BEEF LT LFIGERRHERF. HSH5 65
TR RE, ILBIERG, WX, WAL, )

The description on Bii-ji in the Dong-yi lig-zhuan, Book 81 of the Sui-shii ( TFEE] &\ +—&
FHYIME T ) says: The ancestor of the chieftains of Bai-ji (F72) came from the Gao-li (/& ).
They were the same tribe in origin. Kudara's chieftains are descendants of Dong-ming-wang (& #7
7). Qil-tai (714, or Qil-shou 717, died in 234 AD), one of Déong-ming-wang's successors was a
credible and sincere man. At first, he built his country where Dai-fang-jun (# % #5) was. ( 27722 £,
HE EREE, () #EHC#, FOE [VE] &, BRCIE, 457 R TH 80, )

As mentioned above, Qiu-tai, the chieftain of Kudara married to a daughter of Gong-siin Dii (2
FF/Z, died in 204 AD), the governor of Lido-dong-jun of the Han, (ZEE - AT L FREL L FEZ, )

Thus, before the Kudara moved to the area of the Ma-han in South Korea (the beginning of the 3rd

century), the Kudara located at China-North Korea border area (that is, later a part of the Koma). At
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that time, Gong-siin Yuan (ZA#%{), the grandson of Gong-sin Du (/A %)) had a relationship
between the nephew and the uncle-in-law with the Kudara's chieftain, Qid-tai (or Qid-shou). Thus, it
is considered that the relationship between the Kudara and the Kure/WU (the Southern Dynasties)
began around 232 AD through the blood relationship between Kudara's chieftain and king of the Yan
(Gong-sain family). According to the description on the Sakyd-shohan in the File 3 of the Shinsen
Shaoji-roku ( [HT#EREFCER] 55 =k, 72 n(E (%, 815 AD), after the fall of the Gong-san-family,
some people who claim to be descendants of Gong-stin Yuan arrival Yamato via Kudara. Like other
Chinese migrants like Hata-uji (Z8EX, means cloth, silk) and Aya-uji (%%, mean textile patterns),

they were people related to the weavings, red color dye craftsmen, called Akazome-uji (FR42FK).

About Southern border. The aboriginal Yué () tribe or Jing-méan (5#i%#) tribe were both inside
and outside of Yang-zhou (£, Wa-gué *<[# and Yué-gué #%[E) and Jing-zhou (i, Cho-gud
F£15). They cohabitated with Chinese migrants who came from the North. The description on Tai-bai
(KAH, or called as WU Tai-bail! = A1{H) in the Zhou-bén-ji (A AHL), Book 4, and the description
on Xia-hot Di-Shio-kang!? (B 577/ FE) in the Yué-wang Ju-jian-shi-jia (% T /A) 1t 57), Book 41
of the Shi-Ji (H172) says those early generations Chinese migrants chose same way with above
mentioned Northeast Chinese migrants. Legendary early generations of both Chinese Yue-gué (WU
Ya £, an illegitimate son of Xia-hol Di-Shio-kang) and W-gu6 (Tai-bai A{H, the eldest son of
the Lord Zhou-gii-gong-dan-fu J& 5 /A& 4Q) accepted local customs of the Yué (%) or Jing-man (5
) tribes like short-cutting hair'® and tattooing (wén-shén duan-fa ST §75%) voluntary. Like
Northeast borders case, later generations of Chinese migrants in Southern borders were a kind of exiles,
too. According to the Nan-Yue-lie-zhuan4, Book 113 of the Shi-Ji ( [S7e] & —E+=, F]
{5), the emperor Qin-shi-huang-di (Z 44 £-7) captured exiles, let them joined encourage immigration
program at the Southern borders (ZERFELIFK T, BEEHBE, AR, mEfE,. 280, LIEEHER).

11 The description on Tai-bii in the Zhou-bén-ji, Book 4 of the Shi-Ji says: i /AFETFHAM, KHEEM, KZE4
DAZRIR, BERNME, HEmA. EB, Bk, HAH, RCEFRE, HEE T, B REEMmEA
BOLELMERE, ThZ N T, ez, ([t &m, EARR, KMk

12 The description on Xia-hou Di-Shio-Kang in the Yué-wang JU-jian-shi-jia, Book 41 of the Shi-Ji says: #%F.f1)E,
HEB o Hmm, EwHIORImFth, SRgE, UETFHZ, s, hERimas, (L) &
T, BEAEE, B R

13 According to Shiratori Kurakichi (1925), both people in Manchuria and the Bai-yué at that time had hair-style of
tying mallet-shaped topknot like present Mido-zU (i %). The description on Wei Tué (FH€) in the Nan-yue-lie-zhuan,
Book 113 of the Shi-Ji says: ftEEEE IBIEF], MRMFME, HE, RMEMREERRE. (L] 5—a+=, ™
HIE, RFHER)

- According to Yoshikai Masato (2001), Si-ma Qian (] f53%, the author of the Shi-Ji) himself stayed months in the
border area between Nan-yué and the Han Empire before he started to write the Ski-Ji. So, it is considered that, the
detailed description on the Nan-yué is not only based on historical materials, but based on his own experiences, too.
14 The description on Wei Tuo (RH{E€) also says: Zif, EFFR T, WETHEE, BEEA, B, 288, LUETER,
B =k, (i) B—E+=, s, BHElR)
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There was already a multi-ethnic society of various aboriginal peoples called Bii-Yué-za-cht®® (&
MESR), but with the addition of Chinese people, it became a multi-society of both Chinese and
aboriginal ethnic groups (Bai-Yue) called Yu-Yué-za-chu'® (BLEEMERR). There is a detailed analysis
by Katayama Tsuyoshi (2013) on the mixed settlement of Han Chinese and various Bai-Yué people,
and the Chinalization/Sinicization of the Yué in Southern China, especially in the Guiang-zhdu (J§5))
area. Anyway, the reconciliation and mixed race of multi-ethnic groups in Southern China continued
thereafter (Chén Jié-ming [ £EH] et al. 2009). The period of the arrival of Islam, the early Muslim
generations of Arabs, Persians repeated mixed races with aboriginal Southern China's ethnic groups,
especially Han Chinese, and so called the "Tu-shéng-fan-ké" (-4 3£ %) in the past, the "Bén-tli-Hui-
min" (A LA L) in the present were formed (Xié Ming-kiin A7 et al. 2019).

What kind of people were the Yué and/or Jing-man? The Yué and Jing-man are considered as
Northwest-end group of the Bai-yue (Fi&k/F ). Territories of the Bai-yué were the region from
present-day Southern China to Central Vietnam, and its current inhabitants are Southern Chinese like
the Yué-rén (% A), Thai-Kadaic like the Zhuang-za (H:/#%), Austro-asiatic like the Viét and Muong,
and Austronesian like the Formosan (Gao-shan-zU/Yuan-zhu-min) and the Cham. Although there are
few linguistic materials of the ancient Yué language, the text of Yué-rén-gg (& A&k, Song of the Yue
boatman) sung by a Yue young boatman longing for a handsome and heroic Chii prince, accidentary
recorded in Chinese characters with its Chii Chinese (%£35) translation in circa 540 BC, quoted in the
Shuo-yuan (%21, c06 BC) are valuable example of the ancient Yué vocabularies. Regarding the trial
restorations of the original language of Yué-rén-gg, there are restorations in Cham, in Zhuang-Tai and
in Vietnamese languages'’. Here, the author (Shine Toshihiko) also tries to restore in Cham again with

a completely different interpretation from the previous restoration by Izui Hisanoske (1953).

5 The annotation by Chén Zan about the description on the Yué-di, the Di-li-zhi xia, Book 28 of the Han-shi (edited
by Ban Gu et al., completed in circa 117 AD) says: HZARFE@FE LN\ TR, kg, SAHE ~E5Esd
FEteth, (BEESHEE MEEE] BT\, MGG T, BHk, EEEG)

16 However, it is unclear when Qin-shi-huang-di (%45 2.7 ) finally conquered the Bai-yué (i) territories.
According to Losnard Aurousseau (1923), Wada Sei (1941), Tsuruma Kazuyuki (1992) and Kawate Sho (2016), the
"jun" (&) of the Qin set up there were units for implementation of the conquest war, not units for administration.

7 The chapter of Shan-shud, Book 11 of the Shua-yuan (edited by Lid Xiang, completed in circa 06 BC) says:
BRI, WEEE, AR T B T EM NEUNE TREE 8T ERRE RRER,
HEFEH, BB, FRARER, RRAPEGE, YR, S48, FEPYE, 4 RMA
o [FELEF A, ZEAEMIT S, NEED. DSEMAE S, AR ES, IR AKER, LDMBSER
. (BnEE [Rs) Bt—, =H)

- About previous studies on restorations of the Old Yué language, see: Izui Hisanosuke (1953, in Cham, Austronesian),
Wéi Qing-wén (EB5ES 1981, in Zhuang 5%, Tai-Kadaic), Zhéng-zhang Shang-fang (S53E 75 1991, in Old Tai,
Tai-Kadaic), and Kinh Viét Trim Tinh Nguyén (F#L7KFE 2010, in Vietnamese, Austro-asiatic).

- According to Yén Shi-an (5 %2, 2020: 110), although Cha-rén (3 \) is a part of Zhii-Xia (7% &), their custom and
identity are deeply influenced by aboriginal tribes. The Chii-shi-jia, Book 40 of the Shi-ji says: REIEH, TR,
RECPELZ R, (TR B+, &%)
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(Original text in Chinese with Pin-yin transliteration)
E5¥E B TEM  /lan x1 bian cdo lan yii chang hu/
ETFEM INEEME  /zé yu chang zhdu zhdu san zhdu yan/
FREE & T /hi qin x@ xi man yi hii zhao/
TBRRB  RBERH  /chan gin ya shén ti sui hé ha/

(English translation based on Cho Chinese #£7% translation quoted in Shud-yuan #ist, c06 BC)

SLMY ik

(What night is this? The night anchoring a sandbank in the flow,)
A BRATHS FRELE AR

(What day is this? The day you board my boat, my prince,)
ST NERRID

(My heart is about solidify, but its beat does not stop,)
ODREMAE S s ET

(Trees live on mountains, branches live on trees,)

ARG AR LB E A

(my heart glad for your heart. Do you know?)

(Trial restoration of Old Yué language in Cham by the author, Shine Toshihiko)
i T EH /glam yiei bhian tshau, glam dio thian gho/

Klem gaih, bhian thau, klem dhua caor ahaok,

(What night? Usually you know, the night anchoring a bank the boat,)

Y EIN NENE  /dhik dio thian teiou, teiou diom teiou ?ian/

Dahlak dhua caor acaow, acaow siam, acaow tian,

(I'anchor a bank of prince, handsome prince, prince in my heart,)
TRES BT Igho dz'ién sio sio, mwan dio g"o tiog/

hu jiéng asit asit, muen dhua hu thrah o,

(Get nervous, nephew (1) anchor, cannot row,)

BRI RFERS  /dhan dzhién diu tsiom, diég dzwia gha gho/

Dhan jiéng kayau ciim, nduec dua daok thaoh.

(Branch become bird's nest tree, leave ourselves to the flow.)

31

This trial restoration may be not correct. However, there is no doubt there were Austronesian

language speakers cohabitating with Austro-asiatic and Tai-Kadaic speakers in the Bai-yué (75 #%).
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2. Migration of Chinese to ancient Japan

There were five ancient routes from China to Japan (Yamato/Wo 1%). Of the five routes, three
were the main routes and depicted in the official histories of China. The first route departed the port
of Kuai-jT (&%) of the Wi (1), crossed the East China Sea (Dong-hai  HIifi) to the East, and reached
Yi-zhdu, Chan-zhou (FZ¥H, B, the islands considered as parts of Wo & by the emperor WG Siin
Quén SF4HE). This route was depicted in description on the Year Huang-16ng 02 of the emperor W(
Stn Quan (‘RERREFTHE 4, 230 AD, géng-xii FEK) in the WUO-shii, Wa-zhu-lie-zhuan (R, R
EFI{H), Book 47 of the San-gué-zhi (=[8]7). Stin Quén also considered that the people of the
Eastern Islands came to Kuai-ji to buy and sell cloth by this route, too. The second route departed the
citadel of Dai-fang-jun (55 &K, as mentioned above, later Kudara was first founded here) of the Wei
(1), went down the Yellow Sea (Huang-hai /f) along the West coast of Korean peninsula to the
South, crossed the Han-hai Sea (J#i7f#, currently Genkainada Sea ¥ 7ti#), and reached Mo-ld-guo,
Yi-dGu-gud CREEE. LT, later Tsukushi-no-kuni SLZRE//THEE province). This route was
depicted in the description on the Wa-rén (£ A\), the Wei-shii, Dong-yi-lie-zhuan (B3, HHSIER),
Book 30 of the San-gud-zhi. It is considered that envoys of the Wéi went to Wo by this route in the
Year Zhéng-shi 01 of the emperor Weéi Céo Fang (B J5 [E 44704, 240 AD, géng-shen FEH). Wo's
envoys dispatched by Himiko (B&i-mi-hii EL#KIF) are also considered that they went and came
backed by this route. The third route departed the port of Kuai-jt (77%), crossed the East China Sea
(Dong-hai ¥UiF) and Yellow Sea, reached Tsukushi-no-kuni province via the West coast of Korean
peninsula (®a) or the Tam-na/Dan-lué (FL4E, currently Cheju/di-zhou M Island (b). This route
was depicted in description on Tui-gud/Wo-guéd (fZ2E/fZH) in the Dong-yi-lie-zhuan (R FIE),
Book 81 of the Sui-shii (F§£). It is considered that Péi Shi-qing % {lti%, an envoy of the Sui
dispatched to Yamaoto/W® by this route in the Year Da-yé 04 of the emperor Sui Yang-di (F&/57 K
S£V04E, 608 AD, wi-chén X)), The envoys, scholars and monks of Yamato described in the Nihon-
shoki are also considered that they went and came backed by this route?®. In addition, there were route
that crossed the Sea of Japan (B6-hdi-gud #hfEE] route, the fourth route) and route that went the
South through the Strait of Tartary (Mo-hé-gud®® £k#glsd route, or HU-gué® #il= route, the fifth
route).

18 See: Note No. 26, the route from Yamato/Wa (%) reach to the Wi (¥2) via Koma (i1 B8/ FJBE) in the description
on the Year Ojin 37 (426 AD, bing-yin P5), Book 10 of the Nihon-shoki.

19 According to the Inscription of Taga Castle (Tagajohi 2572{34if4), engraved in Year Ten'py6-hoji 06 (762 AD, rén-
yin T:5), the distance from Tagajd of Michinoku-no-kuni ([2252[5, currently Tohoku region) province on the Pacific
coast of Yamato to Mo-hé-gué (¥k##5) in the East Manchuria (currently Primorskaya oblast) is 3,000 ri/li (about 1500
km). In the case this distance is by sea, it across the Strait of Tsugaru, Sea of Japan and the Strait of Tartary. The West-
side of Tagajo inscription says: R —TILHH, FIRFEF —EHHE, EFEEFUE "8, EFIPER
TEHEME, SEEER =T, (SR 1, RFETONE) <RUSCEIEE, RER.

20 "Michinoku-no-kuni-no Abe-no-Yoritoki Kokoku-ni yukite munashiku kaeru-koto" ([ ¥ [ %2 (3% e H1 7l B 223
7). Episode 11, Book 31 of the Kon'jaku Monogatarishii (45 £ 4554, edited by anonymous, completed in circa 1156-
1157) depicted a sea route connecting the lower Amur River region of the East Manchuria and the Tohoku #JL region
of Japan around 1156 AD, bing-zi 7.
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Figure 3: Five ancient routes from China to Yamato/Wa (Japan)

Chén Shou (#3), a Chinese historian edited San-gud-zhi (=&, c280 AD) noted that there was
a gap between the location of Yamato/Wa (f%) and the route to Yamato. Although Yamato belonged
to the Le-lang-jun (¥4/RER) of the Han () and the Dai-fang-jun (7 5 #F) of the Wei (%), it was
located the East of Kuai-ji (& &) of the W (:2). According to his description on the Yamato-bito/Wo-
rén (& \) in the Wei-shii, Dong-yi-lié-zhuan (B E H#HE51{2), Book 30 of the San-gud-zhi, custom
of the sea people (ama/shui-rén 7k A/Z ) in Yamato like tattooing (horimono/wén-sheén 3CE) was
similar with the aboriginal Yué (#%) and Jing-méan (5i%#) nearby the WG (%2). He also noted about
existence of processing technology of mercury (zhi-dan k1) in the Yamato and usage of mercury in
their tattooing. He suggested a blood relationship between the Yamato-bito (Wo-rén) and Xia-hou
Shio-kang-zhi-zi?t (K 570 fEZ 7, the same person as W0 YU #E£R), legendary ancestor of the Yue.
Not only Chén Shou, later, the description on the W& in the Zhi-yi-lié-zhuan (5% 73 ¥11{2f), Book 54 of
the Liang-shi (22) also wrote that the W called themselves as descendants of Tai-bai?2 (A1, the
same person as WU-Tai-bdi %2 K{H), ancestor of Wi-gué during the change of the Yin (%) and Zhou
(&) dynasties.

2L The description on the Yamato-bito (Wa-rén) in the Wei-shiz, Dong-yi-lié-zhuan, Book 30 of the San-gud-zhi (edited
by Chén Shou, completed in circa 280 AD) says: %5 1 #E /NS 5L, B v LAsk, HAERRHHEL, & B BAR,
HE/VHEZ TENEGTE, B, Ui E, S EKNFILE A, U IRLURKEKE, B
i, FEERISCE &S, B, diRduh, BEAE, FHHGER, EIEEEIE DRG] 2, HRBARIE,
77% EFitt, LIRS, AR, (ARSHUH, BEIGHE, ﬁﬁa)\%}izg’/@ fro VRIS, ZRH g, HEHK
Zo (Wg) DIpkFHEE s, (PRE) HLEM. (B Efhc4E [240 AD, géng-shen BEHT ], K5FRMEE
EHPRE RS, EREARER, FBRIEE, WERBS, B, 8BE. J). 8. %, BE, R &,
BHRGE, HIUE, BREMBERIRGVEE, MBS, ERVED . E5, B, A B, FER.
M. EER, (HERE FT=E) B=—+, RERISE, EAE)
22 This is considered a quotation from the Wei-lii¢ (BEI%). The description on the W6 in the Zhii-yi-lie-zhuan, Book
54 of the Liang-shii (edited by Yéo Si-lian et al., completed in 636 AD) says: &%, Hz=KH2#%, (WD
[E] BH+m, ERIME, Ei)
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The Han (5%) and Yamato/W5 (%) were tribes belonged to the Dai-fang-jun (7 J5#K) of the Wei
(%%) and controlled by it. However, the W( (¥2) also tried to have contact with the Yamato/Wa. Under
the emperor Qin-shi-huang-di (ZE4 27, 221-210 BC), X0 Fu (#k#%), an alchemist with magical
powers (fang-shi J7 1), voyaged to the East to seek the Pén-lai-shén-shan (3 3€#4111) Islands with
3,000 children to get mysterious herbal medicines (xian-yao {lli#£) for the emperor. Although they
did not return, 400 years later, there was a group of people sometimes voyaged from the Eastern islands
called Yi-zhdu, Chan-zhou (R, E ) to Kuai-jT of the WU to buy and sell cloth. As mentioned
above, the emperor WU Stin Quan ((2F#4#) thought that they were descendants of X Fd's children,
and dispatched his fleet to seek the Pén-lai-shén-shan or the Yi-zhou, Chan-zhou Islands in 230 AD%,
The fleet arrived in Yi-zhou and took thousands of people, but returned without being able to reach
Chén-zhdu. According to the Sui-shi (F&3), Péi Qing/Péi Shi-qing (347%/Z% %), a Sui envoy
dispatched to Yamato/Wo (%) in 608 also suggested the Yi-zhou Island and the W& was same?*. His
suggestion was based on his confirmation on the existence of the Qin-wang-gué (& £ [E), a territory

of Chinese migrants in Yamato/Wa. He recognized people in there was same as Chinese (A /7/#

).

There have been several waves of migration of ancient Manchurian and Korean exiles (Koma &
/7 AR, Kudara 9% and Shiragi #7#%&) to Yamato (f%&). The same was true for individual
Chinese migrants to Yamato, too. However, according to the Nihon-shoki, the large-scale migration or
"the mass exodus" (Choi Jae-sdk 2011: 29-37) included migration of the ancestors of Hata-uji (& X)

and Aya-uji (J&IX) clans to Yamato was only one wave®, the wave of migration from 404 AD, jia-

2 The description on the Siin Quan Huéng-ldng-ér-nian in the Wa-shii, Wa-zhii-lig-zhuan, Book 30 of the San-guo-
zhisays: $HHE_4F [230 AD, geng-xit Bkl FRIEA, (%) B ERIR, 5B LE A, Wik R
BN, EUTEET, REES, BiaRa, B85 LREE S E BT AN, SRERh L K ALZE, 1R
s, A BER, K EAR, FEEGEEMA, SRRAEIT, SaERREEEINE, P, =
RAMGE, (EARMBT AR, (HEE [ZEE] B+t [RERESME, FREETE AR
2 The description on the Tui-gué (Wo6-gud) in the Dong-yi-lié-zhuan, Book 30 of the Sui-ski (edited by Wei Zheng,
completed in 636 AD) says: FA4E [FE/5H KIEMU4E, 608 AD, wi-chén [K/R], 18 SUARERZETE, (MR, EH
AT, BT, AR, ASHEUYTRRED, SRR, XORE 38, XEME, ORERFER, HAR
FEER, LU, BEARERI, (BUUR [FEE] B\ +—, BORsIE, (2EE [EEIR])
% The description on the 14th year of Homuda-no-sumera-mikoto (Year Ojin 14, 403 AD, gui-mio %¢5[1), Book 10
of the Nihon-shoki (edited by Toneri-no-miko, completed in 720 AD) says: &%, —~H B, HEEkE, KUES
H, EHECEZ ARE 8 Ml REBTRAZIE, SEHMMRE, 2ESEEE, mia= A 2 ARR
INHE, SRFC =4, MERES AR, (AR LSS [HARER] &1, BERE EW] +-HEgR)
- The description on 16th year of Homuda-no-sumera-mikoto (Year Ojin 16, 405 AD, yi-si Z[.), Book 10 of the
Nihon-shokisays: & H, oAz, (FHE) Rk, EERMETER, REAEXERZH, R ELRINL,
(&) A, BRI, BF AAEmR IR, IR RHRCH, B2, AR, Lk Em
Wz, BRI 2B, BRHGER, R, RIS, R TR s s, FrlErs 2R, JHES
A2 ANF, BEESIRE, [AAREL] S+, BERE EMH] HRER)
- The description on 20th year of Homuda-no-sumera-mikoto (Year Ojin 20, 409 AD, ji-you C.74), Book 10 of the
Nihon-shoki says: #KJLH , ZEEEDIH &0 3=, Fr-#RINfE 32, W3R O BOE+--LIR, s, (A AER]
B, BHRE [ER] )
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chén (=) to 409, ji-you (C.74) (that is, from the 15th to 20th of Homuda-no sumera-mikoto, or
Year Ojin JE#f 15 to 20)%. As mentioned above, according to the descriptions on Bian-Chén (F7))
in the Hou-Han-shii (#183%) and the San-guo6-zhi (Z7&), both Chén-han (fZ#5) and Bian-Chén
territories at that time were multi-ethnic societies without central chieftainship (kingship), and formed
independently by both the Chinese settlers (exiles who migrated to the eastern-end of Ma-han f&#s
territory) and the aboriginal Han (i) tribe. The description on the 14th year of Homuda-no sumera-
mikoto (Year Ojin 14, 403 AD, gui-mio %¢J[1), Book 10 of the Nihon-shoki also says that Yuzuki-no-
kimi (5 H#) and his clan (later Hata-uji ZEEC clan) was disturbed by troopers of Shiragi (%
who conquered the Chén-han later) when they were going to migrate from Chén-han, Bian-héan to
Yamato. 120 kori (or 120 agata, ¥ /%) of his clan members resettled from the Chén-han and
Bian-Chén regions to Yamato with escort of the Yamato troopers of General Heguri-no Tsuku-no-
sukune (FEAFETETH) through mediation of the Kudara (&775).

- The description on the 37th year of Homuda-no-sumera-mikoto (Year Ojin 37, 426 AD, bing-yin 7 ), Book 10 of
the Nihon-shoki says: % A /i, ERTAGE . M ERA, AR T4, ZREN6E RS mER, 8k
FTR, HIEGEE, ERMER, ZHEE R, @B, AmME - AREE, hEGaa, ]
o PARETZE, Bk, SRk, sEZ, [HAER] &4 BmRE EMH] =1+EE5)

- The description on 41st year of Homuda-no-sumera-mikoto (Year Ojin 41, 430 AD, géng-wii 5E4F), Book 10 of the
Nihon-shokisays: & H, (F%) [%nfE 5% B R EHLEK, RN, ZT%, SLULERRIE K,
RIS TEGUEBIE R 2 i, BEMI R =i te, DS, M TRliE, MR N &, BT RS
TNF 2, ARAHE, BURARE, R, [RAER] B+ BERE [EH] U+-—4845)

26 According to the Declaration Number 34 issued by Grand Council of State in 1872 (i & TL4E KBUE A 545 =1+
PY-5), the 1st year of the Japanese imperial year (Year Koki 01 E:#c74F) based on the chronology of the Nihon-shoki
was 660 BC, xin-ydu P, So, the Year Ojin 01 (géng-yin J¢ ) was Year Koki 930, that is, 270 AD.

- However, the description on the 16th year of Homuda-no-sumera-mikoto (Year Ojin 16, yi-si £ E.), Book 10 of the
Nihon-shoki says: In this year, Aka-o of the Kudara (Baekje A-hwa-wang/Bi-ji A-hua-wang k£ 1=, same as A-
sin-wang/A-xin-wang [F[3£F, reign 392-405 in the Samguk-sagi/San-guo-shi-ji —[F 552 edited by Kim Bu-sik/Jin
Fu-shi 4 &, completed in 1145) demise. The emperor sent for prince Toki (Toki-8/Jik-ji-wang/Zhi-zhi-wang [E.3C
F, same as Jeon-ji-wang/Tidn-zhi-wang Bt 3 F, reign 405-420 in the Samguk-sagi) and addressed him, saying: Do
you return to your country and succeed to the dignity? &%, HIERAEFESR, REFEXERZH, HERELL
Wz, (FAAEA] B+, BERE JEW] FAFELE%)

- According to The Portraits of Periodical Offering of Liang (% 2= @), c526 AD), the name of the chieftain
of Kudara during Yi-xi was Y1 Tién, that is Toki-0 [E. 3 F./Jeon-ji-wang =< F (Yi-xi-zhong qi wang Y Tiin #%
ERHR AR, It is consistent with later Korean materials. So, the 16th year of Homuda-no-sumera-mikoto (Year
Ojin 16) is 405 AD, yi-si &, and the 1st year should be 390 AD, géng-yin B¢ . Naka Michiyo (JI% i {i:
1893:32) also says that the chronology of the Nihon-shoki matches the chronology of Korean materials when two cycles
of sexagesimal-cycle years (gan-zhi-ér-y0n 3¢ —j&) are added to the koki. According to him, the 1st year of Aka-
6/A-hua-wang F{EE, that is A-sin-wang/A-xin-wang [f[3%E (Year Ojin 02) is 391 AD (Year Tai-yuan 16 of the
emperor Jin Xido-wii-di, xin-mdo &R A IC+SEFIN).

- However, according to the Kojiki, the chieftain of Kudara at the same time of Akari-no-miya (B &, same as
Homudawake-no-mikoto/Homda-no-sumera-mikoto/Qjin-tennd J& # K &) is not Aka-6, but Shoko-6 (Jo-go-
wang/Zhao-gli-wang & & T, same as Geun-cho-go-wang/Jin-xiao-gui-wang i1 4 & 7, reign 345-375 in the Samguk-
sagi). There is a 36-years gap between the Kojiki and Nihon-shoki in the year of demise of Akari-no-miya/Homda-no-
sumera-mikoto. The year of demise of Akari-no-miya (that is, Ojin-tennd) in the Kojiki is 394 AD, jia-wu (F F), but
the year of demise of Homda-no-sumera-mikoto (Ojin-tennd) in the Nihon-shoki is 430 AD, géng-wl (5¢4F) according
to the above mentioned Naka Mchiyo's theory. See: Kobayashi Kiyohiko (1946) for the Nihon Shoki's chronology
problems.
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On the other hand, the description on the 20th year of Homuda-no sumera-mikoto (Year Ojin 20,
409 AD, ji-ysu .F4), Book 10 of the Nihon-shoki ( [ B ASE L] &+, BHXE [JEM] 4
{&) did not mention the areas of departure?” of Achi-no-omi (7 %0{3=) and 17 kori (or 17 agata, +
L %) of his clan members (later Aya-uji X clan) migrated to Yamato?®. The description on the
15th year of Homuda-no sumera-mikoto (Year Ojin-tenno 15, 404 AD) mentioned the arrival of Achiki
(P ELIE), an envoy and an administrator of horses dispatched by the chieftain of Kudara (&%) to
Yamato (W6 %) and did not return to Kudara. Later, his descendants' clans were given the Kabane of
"Kishi" (% £/ Hli, same name with the title of the 14/17 court rank in Shiragi #7#%) by emperor
(sumera-mikoto/tennd K &). The Kabane was titles given by emperor to his subject clans. And the
Kabane of "Kishi" here meant foreign bureaucrats?® and navigators/pathfinders (Miura Keiichi 1957).
It is not sure that they are Chinese-origin clan or Chinese-Manchurian mixed-race origin clan. Their
clan is not included in both Hata-uji (£ [X) and Aya-uji (Z ) clans. As described above, the Péi Shi-
qing (Z£1H:3E)'s report (608 AD) quoted in the Sui-sha (F&7) confirmed existence of the Qin-wang-
gué (FEEIH) as a kind of autonomous territory inside the Wo (f£). The Qin-wang (Z X) in here
refers the Hata-no-miyatsuko (&), the Uji and Kabane of chief class of Hata-uji clan. He (they) was
also given another Kabane, Uzumasa® (8 E kA or KZE). Later, the Kabane "Uzumasa (K Z)"

27 See: Note No. 25, the description on the Year Ojin 20, 409 AD, ji-ydu C.74.
2 There were so called the Seven sub-clans of Chinese-Japanese (Shichishomin £#:E; or Shichisho-Kanjin ik
BN in the Aya-uji (J%EX) clan. According to the Sakanoue-keizu. in the Zoku gunsho-ruiji, Book 185 (4, I [
L@ ) THReEe] &5 )\ 1 10), the Seven sub-clans include Shu/Zhit 4%, Ri/Li 2%, Ta/Dud %, Sokaku/Zao-
guo B %6, S6/Zao &, and Dan/Duan B¢ and Gao 7&. Three of seven (Dud %, Zao-guo 2% and Zao £) are not
in the table of the Bdi-jia-xing (& 1k, c1127), so it is considered those three surnames are the Fii-yu (Jf%,
Manchurian)-Chinese mixed race's surnames.
- The report regarding the ancestors of Sakanoue-no Karitamaro quoted in the description on the 6th month, the Year
En'ryaku 04 (785AD, yi-chou & 1), Book 38 of the Shoku Nihongi (edited by Sugano-no Mamichi et al., completed
in 840) says, their ancestors once settled the areas between Koma and Kudara: A /B4 = A3k PSR B KR
SEXTHR R 5 ERE, ESARBEERN 2 G RME 2kt HEiEER, I ERAAZ, WIS, 2158
ek, HARRUE L, ZEEE, FHAE, #ER0MEH, &, REFEE, AIREET, BAEILE, &
BUEg, BIEER:O0 TN, REER, iRsks], RRPEHKERR T 2d, RS EREH, FEE
TERM . NRBLEE T, mF SR Em s M, OEmEgARmERL, (RERBEFBEL, JThfERE
MG, srissis, HARSZ, BEEERR, KBAR, BERR, UETS., STEEEEAIZ L%
th, CEWEESE EAARL] B4\, 4 ERE [HHR]) TG
29 The description on Achikishi (ff[%01 5 i) in Page 23 of Book 33 (Book 2 of the Akari-no-miya/Sovereign of Ojin-
tennd), the Kojiki-den, edited by Motoori Norinaga, completed in 1798) says: =i & #fRBEOE . +E%h o
FWEZH L WS LEE L) CRARNT, BREICTHZEAEZ L) THLUEDRICH D 2%,
(KEERE WMl 2=1=, Wy UEM] k&, 5+ =35
30 The description on the 15th year of Ohatsuse Wakatakeru-no-sumera-mikoto (Year Yiryaku 15, 471 AD, xin-hai
¥X), Book 14 of the Nihon-shoki says: [K H] ZRE, /#E#%E, KABLHE, 2ERE, mEREN, &
CBE, MRRE, REEHEZ, BRER, WRREA, AMyEFE N, 2R, St ek
FHRE, RGEE & GRRE, [HARER] B+, KEWRRR D] +FER)
- However, there is a 10-years gap between the Kojiki and Nihon-shoki in the year of demise of Hatsuse-no-Asakura-
no-miya/Ohatsuse Wakatakeru-no sumera-mikoto/Ytiryaku-tennd M K & . According to the Kojiki, the year of
demise of Ohatsuse Wakatakeru-no sumera-mikoto (Year Yiryaku 23) is 489AD, ji-si C.E. (not 479 AD, ji-wéi .
2 like the Nihon-shoki). So, according to the Kojiki, the 15th year of Ohatsuse Wakatakeru-no sumera-mikoto (Year
Yiiryaku 15) become 481 AD, xin-ydu 2FP5 (not 471 AD, xin-hai 3% like the Nihon-shoki).
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became the land name of Hata-uji clans' territories in Oshikochi-no-kuni (LI PN[E) and Yamashiro-
no-kuni (1L ) provinces, currently the Uzumasa area in the Neyagawa City of Osaka prefecture,

and another Uzumasa area in the Ukyo ward of Ky6to City, Kyoto Prefecture.

3. Formation of Chinese migrants society in Japan/Yamato: Hata-uji (), Aya-uji (&
IX), and the emergence of Overseas Japanese born in China: Yamato-no-uji (££f&)
The population of Hata-uji clan arrival Yamato in 406 AD was 120 kori, Aya-uji clan arrival
Yamato in 409 was 17 kori. The population of Hata-uji in 471 was 180 kusa-no-suguri (or 180 kusa-
no-katsu, & /\1#&f5), and 7,053 households in 540. The population of each unit related to Hata-uji
clan, such as "kori" (%) in 405 and "kusa-no-suguri" (f&¥5) in 470 is unknown. Converting the
number of Hata-uji clan's 7,053 households in 540 to fifty (sato f.177), it is around 140 "sato" (&
P9+F.+77). The number of sato (140 sato) in 540 is almost same with number of kori in 405 (120
kori). Considering that the descendant population of Hata-uji Chinese migrants doubled in 135 years,
and half of them were married to aboriginal Yamato tribe (Japanese) and removed from Hata-uji, the
units "kori," "kusa-no-suguri” and later "sato™ may have the same population scale. The population of
Hata-uji in 540 was about 35,000 when calculated with 5 people per household. Hata-uji clan's
population at the time Péi Shi-qing (Z&1tt7%) visited Japan (608) was equal to, or greater than that®..
So, Péi Shi-qing confirmed Hata-uji clan's community as an autonomous territory inside Yamato/Wa.
According to the Nihon Shoki, many of Hata-uji clan were "takarako" (A K), that is, farmers. Later,
Suguri-be (i, Katsu-be), or Katsu-me (5 B ) were Hata's agricultural technical groups. So, "kori'"s,
or "kusa-no-suguri®s are the units of farmer's communities or agricultural technical groups (Yagi
Mitsuru 1957, Ochiai Shigenobu 1972). Unlike Hata-uji clan, Aya-uji clan was not specified as

takarako (farmers) in the Nihon-shoki.

Like "Hata Z"(the Uji) and "Miyatsuko i&" (the Kabane) of chief class of the Hata-uji clan,
leading clans of Yamato had both the Uji (FX) and the Kabane ({), or so called shoji (#EE, #E/7).
The Uji were different from both the ancient Chinese Shi (FX) and the current Japanese Mydji (1 %)
or Shi (K:) means surname. The Uji were the titles (or names) of patrilineal clan group (the ancestors
can be either male or female) approved by sumera-mikoto (tennd XK £). The Uji also known as the
hon'sei (bén-xing Z<#:). The My®dji (surname) in the family register system after the Meiji (#117) era
has changed from the Uji. On the other hand, the Kabane were titles given by sumera-mikoto and was
abolished after the Shoji-fushdrei (47 A~F%4%, Year Meiji 05, 1872 AD, rén-shen T-H1). Regarding

31 According to Tanaka Fumio (1996: 24), unlike other clans, Hata-no-tami and Aya-be members were difficult to

remove or leave their clans because they were managed by the "sekichd" (or "jakuchd" #&iE, family register).
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the clan names of descendants of Chinese who migrated to Yamato, above mentioned Shinsen Shaji-
roku recorded as follows: Yuzuki-no-kimi (/= A #)'s descendants (that is, Hata-uji Z=I<): 30 sub-
clans, Wa Ni (F1=)'s descendants (that is, Fumi-uji 3CEC): 07 sub-clans, Achi-no-omi (B[ %0{E )'s
descendants (that is, Yamato-no-Aya-uji 2 [/ # I ): 26 sub-clans, other Han emperor's
descendants (£#77%5): 16 sub-clans, other Han Chinese descendants (1 A %f): 07 sub-clans, Zhou
king's descendants (J& F7): 11 sub-clans, Wei emperor's descendants (77 75): 08 sub-clans, W
Chinese descendants (42 A\7): 08 sub-clans, other descendants: 34 sub-clans, total: 145 sub-clans
(THr Rt e 35 =8k, ZERTalRME: 43-44, Ota Akira 1940: 87-93). According to the Nihon-shoki,
under the Be-no-tami system (i Eill), the Hata-uji's sub-clans were organized into Hata-no-tami (%
& or Sugiri-be/Katsu-be i) almost alone (few groups of Kochi-no Fumi-uji/Kochi-no Aya-Uji
were added only) in the Year Yiiryaku 15, 471 AD, xin-hai (3% 3%). Different from this, the Aya-uji's
subclans and other varrious sub-clans were organized together into Aya-be (Z&#F, while absorbing
Newcomer Chinese) in the Year Yiuryaku 15, 472 AD, rén-zi (=1-). As described above, the Hata-uji
and the Aya-uji clan originally had Chinese surnames like Shu (Zhii %), Ri (Li Z), Ta (Dud %),
Sokaku (Zao-gud B%f), So (Zao 2), Dan (Duan E¥) of the Shichishd-Kanjin (Qi-xing-Han-rén &
PEEE N), a part of Aya-uji arrival Yamato in 409, S632 (Céo %) of So Tatsu (Cao Da # i)
dispatched to China in 425, or Kan (Han #) of Kan Tai (Han Dai #1¥) served for Ohatsuse
Wakatakeru-no sumera-mikoto (Yiiryaku R, reign 457-479 in the Nihon-shoki, c467-489 in the
Kojiki). After the migration to Yamato in 406 (Hata-uji clan) and in 409 (Aya-uji clan), both the Hata-
uji and the Aya-uji clan reduced to use these Chinese surnames officially, and started to use the Uji
like the Hata-uji and Aya-uji approved by emperor, and the Kabane "Miyatsuko" (3%, for Hata-uji) and
"Atai" (i, for Aya-uji) given by emperor. "Hata" in Japanese means "cloth, weaving", and "Aya"
means "textile patterns." Like those Uji clan names show, the Hata-uji in origin was clan of agriculture

and sericulture technical groups, and the Aya-uji in origin was textile traders and diplomats, at the

32 According to the description on Wo-gué in the Yi-man-lie-zhuan, Book 97 of the Song-shii, edited by Shén Yug,
completed in 488 AD (PLAVR [RE] HJut-t, FESIE, EEIF), the chieftain Wa San (W0 Zan &) senta
diplomat name S Tatsu (Cdo D4 ) to the Song (%) for tribute in 425. Since his job title is Shiba/ST-ma (F1/§)
means administrator of the horses, it is considered that Cao D4 is Chinese style surname and given-name of Achiki (fif
[ELI;), the administrator of the horses called shdshi (2££i) or yoba (78 ) in court of the emperor Homuda (Homuda-
no-sumeramikoto/Ojin-tennd & X &) who arrival Yamato from Kudara in 403 (the 14th year of Homuda-no-
sumeramikoto, Year Ojin 14, gui-mdo %J[1). However, the dispatch of Shiba So Tatsu (715 #32) or Achiki to the
WU (15, actually the Song &) in 425 (Year Ojin 36) is not recorded in the Nihon-shoki. It recorded about the dispatch
of the diplomat Achi-no-omi ([ %0{%# -I2) to the WG from 427 to 430 (See: Notes No. 25, the description on the Year
Ojin 37, 426 AD, bing-yin and the Year Ojin 41, 430 AD, géng-wii). Although Achiki and Achi-no-omi have similar
names, they are different people. Achiki's descendants are not belonging to Aya-uji (%), the clan established by
Achi-no-omi. On other hand. Achiki's descendants may have some relations with Shiba Tatsuto (&1 2=4%/5] &z 1k)
arrival circa 522 AD because Tatsuto's descendants became manufacturer of saddles, harnesses called "Kura-tsukuri-
be" (ZEHL 450 #2EE5) | the peoole in charge of horse-related works.

- The Song-shi says: =ifHK#] 4= (421 AD, xin-ydu “FPH), fAH, EEEBER, HaEm, TR, X
fHoeHE 4E (425, yi-chou &), RESGEFISWE, ARETY. (RE]D Biut-t, J#EE, EEIK)
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order of the emperor, they went to Kure/WU (%3) twice to escort two teams of female sewing
technicians from Kure to Yamato (426-430 AD and 471 or 481 AD. See: Table 1). *There are two WU
(\2) dynasties in China's history, the Ji-shi Wi-gud 7 FG52[80: ¢1100-473 BC and the Siin Wa 5
222-280 AD. However, Yamato used the name Kure/WU as land name of whole Southern China and
the Southern Dynasties, the Nan-chao Fi /. In other hand, there were people who contributed to the
court of Yamato without having the Uji and/or the Kabane. According to the report Iki-no-muraji
Hirotoko-no fumi ({F & # {#1%2) or Iki-no Hirotoko-no koto ({##{#1%5) quoted in the Nihon-
shoki several times, there were two diplomats of Yamato did not have both the Uji and Kabane acted
in the Tang (&) during 659-660. They were subsequently arrested as criminals against the Tang
dynasty during 660-661%, deported to Yamato in 67134 Their names are Kan Chikd (Han Zhi-xing
¥4 Bl) and Cho Gan'hd (Zhao Yuan-bdo HiJLEE), and the reporter/author Iki-no Hakatoko called
them Yamato-no-uji (f£Ff). According to the Shoki-shiige (E#04Efi#), "Yamato-no-uji" (or Koto-
Yamato-no-uji) means Japanese born in China®. So, those two were the first generation of Overseas
Japanese in history. It is important that they had used their Chinese style surnames and given names
when they acted as diplomats of Yamato in the Tang. Their names suggested that they were not the
subjects (omi or shin F) of the emperor (sumera-mikoto/tennd X&) until their arrival Yamato in
671%6,

3 Although not spies or criminals, there is an example in which Tang use surrendered Kudara (Baekje/Bii-ji) officials
and let them served to the Tang side during Tang- Baekje war like brothers Ye Gun/Ni Jun (iifi ) and Ye Sik-chin/Ni
Shi-jin (i Z1E). See: Oda Fujio (2015) and Kobayashi Toshio (2016).

34 The report Iki-no Hirotoko-no koto quoted in the description on the Year Hakuchi 05 (654 AD, jid-yin H ) of
Ame-yorozu-toyohi-no-sumera-mikoto (Katoku), Book 25 of the Nihon-shoki says: (JtE1#AS, 2R DR
JEBE, FNUARNMESE, BRI, B R ABEE AR AT AN, BEASRRESE, FMAEIE, TR SRR
SRR, WA, ERE. BADKEE AN, mEe. A BIUEMEEE, W, SFMEANR., TAA
EHhdl BT, RKEERRE [ZEE] AELFE, GHEEES

- The description on the 10th year of Ame-mikoto-hirakashiwake-no-sumeramikoto (Year Tenji Shosei 10, 671 AD,
XIn-Wei F¥#), Book 27 of the Nihon-shoki says: +—H H -2 0N, 5 B wIEM R s R =S, AL H,
WRRESC, HURE RS, MR, Ml E U AR H, ERE NS IEERNE A, B HEDERBE
—TEA, &ZT A FAM-CEEPRELER, M2, 5 EEARBOR, ZIRBNE R NS
W, JhEE SRR BeRE B, [HAFRL] &=+, RabBIRE DREREH] HEG)

- The description on the 4th year of Takamanohara-hironohime-no-sumeramikoto (Year Jito 04, 690 AD, géng-yin ¢
i), Book 30 of the Nihon-shoki says: %A, (Hilg) 5% T 54 E LIGAR A KRAEEBERRE, RREIWEREA -
R B LR 2 A, MR R RS, TR A BRRBIK & =4 (Year Tenji Sokui 03, that is, Year Tenji Shasei 09),
TR E A, AOEE, FEERTERIR, ZHE T A, ERZSEE AT, GO, EREEE, R,
TERRARE A B AT L, AR A, BRI, EARREE, ERS AR, SSRGS R
W WSRO A = ER, (RARER] =1, @RI AR [Ft] UEK)

- Although some details are not match, it is considered the "“this year" in the Iki-no Hirotoko-no koto quoted in the
description on the Year Hakuchi 05 (654 AD, jid-yin F &) of Ame-yorozu-toyohi-no-sumera-mikoto (Kotoku), Book
25 of the Nihon-shoki is 671 AD (Year Tenji Sokui 04, that is, Year Tenji Shosei 10) based on a rough match of all three
descriptions on Year Hakuchi 05 (654), Year Tenji Shosei 10 (671) and Year Jito 04 (690).

35 Note for "Koto Yamato-no uji" (5//fZ7) in the description on the Year Hakuchi 05 (654 AD, jia-yin &) of Ame-
yorozu-toyohi-no-sumera-mikoto (Katoku), Book 25 of the Shoki-shiige (edited by Kawamura Hidene and Kawamura
Shigene, completed in circa 1806) says: &0t NRMEAT A2 Fl, (GAIATERAR, A 2RARER [Ehiiem)] & -+
H, RESHRE [FE] AMAEFEE, WER (2 by~ b oF] 50

36 According to the list of people arrival Yamato in 671 inserted in the description on the Year Hakuchi 1% 05 (654
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Here we have two questions. First, who were their fathers? There are few records about the
migration of ancient Japanese women to China, Manchuria and Korea. If their fathers were ordinary
Chinese or mixed race of Chinese and Manchurians-Koreans (like Ni/Ye iifi clan, envoys of Kudara
dispatched to the Téang) living in China and had children with Japanese women living there, it is
difficult to guess the candidate fathers. If their fathers were ordinary Chinese once lived in Yamato
(Wo 1) and returned to China, the two Sui (F%)'s POWSs (prisoners of war): Teikd and Futd (Zhén-
gong H Y and PU-tong i, their surnames are unknown) who were transferred from Kudara to
Yamato in 618 become candidate fathers, but there is no record about their return to China (the Tang).
If their fathers were Japanese dispatched to China with long span, the eight international students
(include a monk) and an unreturned interpreter who went to China/Sui with Péi Shi-qing (Z51H:{%) in

608 become candidates.

Table 1: Types and population of Chinese migrant arrival Yamato between 404 and 660

Year (AD) | Year (Gan-zhi, sexagenary cycle) Types and population
Achiki (BTE IR, intellectual, administrator of the horses)

404 jiz-chén IR from Kudara (i577%), Achiki-no-fuhito's ancestor.

Wa Ni/Wang Rén (1=, intellectual) from Kudara, Fumi-no-
405 yi-si 4B obito's ancestor.
405 yisl 2B *Shin'son-5 (JZ% ., Manchurian = the Fi-yd prince, not

Chinese) from Kudara, Sugano-uji's ancestor.
Yuzuki-no-kimi = H & with 120 kori of Hata-no-

406 bing-wii 4 miyastuko's ancestors (intellectuals, agriculture-sericulture's
technical groups) from Kara ()

Achi-no-omi [r[Z1f# 3= with 17 kori of Aya-no-atai's

409 ji-you oL ancestors (intellectuals) from Kudara-Koma (15 75 =i B [4])
- — PRy ——
430 geng-wii i 04 female sewing technicians from Kure/WU0 2 (Song K)

471 0r 481 | géng-xii H¥FX or geng-shen HEH1 | 04 female sewing technicians from Kure/Wa (Song or Qi 7%)
#*Shiba Tatsuto/ST-mi Da-déng/Si-ma Dé-zhi (7] 55 i#5%/5]

*x| AN _\/f .
522 rén-yin 5 F5 £ 1k) from Kure/ Liang? (%:?), Kura-tsukuri-be's ancestor.
_ _ Ko Chi/Xu Zhi/Ji Zhi (FF4 /%) from Kudara
540 geng-shen (interpreters), Naraosa-uji (Sub-clan of Hata)'s ancestors
P
618 wil-yin %5 02 Suf (f#) prisoners of war from Koma
660 géng-shen HEH 100 Tang (F) prisoners of war from Kudara

Source: *Ogata Korekiyo (1953), **Fusa-ryakuki (Kin'mei-ki #kFA#Z) and the Nihon-shoki.

AD, jis-yin F 5{) of Ame-yorozu-toyohi-no-sumera-mikoto (Kotoku Z:2), Book 25 of the Nihon-shoki, Kan Chikd
(## %% #1) and Cho Gan'hd (# ¢ E) returned (or were deported) to Yamato with total twelve people included themselves
their colleagues (POWSs) and Tang's envoy(s). However, other two lists of four people (inserted in the descriptions on
671 AD and 690 AD) show different names from the list inserted in the description on 654 AD. See: Note No.34 and
Table 4 for details of total three lists inserted in three different descriptions: 654, 671 and 690.
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Table 2: Evolution of Hata-uji clan's population in Yamato between 405 and 540

405 | yi-si Z.E

120 kori (or agata, %)

470 or 480

geng-xll P¥E or géng-shen FFHf

180 kusa-no-suguri (or kusa-no-katsu FEj%)

540 | géng-shén JEH

7053 be (7053 ) =141 sato (141 .+ 7)

Source: The Nihon-shoki.

Table 3: List of candidate fathers of Overseas Japanese (Yamato-no-uji)

Full name Chinese character | Uji Note
1 | Kura-tsukuri-no-suguri Fukuri BAER ERF] I(_ura:tsljqull Interpreter dispatched to Sui in 608
Si-ma w5

2 | Yamato-no-Aya-no-atai Fukuin RHEEAR Aya/Han % | Student dispatched to Sui in 608

3 | Naraosa-no E'myd o Hata/Qin & Student dispatched to Sui in 608

4 | Takamuku-no Ayahito Kuromaro | & [f)iE A Z# Aya/Han {# | Student dispatched to Sui in 608

5 | Imaki-no Ayahito Okuni L YNNE| Aya/Han i | Student dispatched to Suf in 608

6 | Imaki-no Ayahito Min BN T Aya/Han 73 Monk dispatched to Sui in 608

7 | Minamifuchi-no Ayahito Shé'an PG 22 Aya/Han # | Student dispatched to Suf in 608

8 | Shiga-no Ayahito Eon BN R Aya/Han {8 | Student dispatched to Sui in 608

9 | Imaki-no Ayahito K&sei RN Aya/Han # | Student dispatched to Sui in 608
10 | Teiko (POW of Suf) B Unknown Hasnfge"ed from Koma (Gao-ju-1i)
11 | Futo (POW of Su) 5 Unknown Haenfge"ed from Koma (Gao-jo-1i)

Source: The Nihon-shoki.

As the Table 3 shows, all male Yamato (f£)'s envoys/diplomats, scholars/students (and a monk)
who may become fathers of Yamato-no-uji (fZfE) or Overseas Japanese in middle of 7th century
participated in the Kenzuishi (iZF&f#, the Envoy to the Suf) in 608, stayed in China with long span
(or died in China) were Aya-be (EE#E, both the Aya-uji ¥ and the various Aya-hito 2 A).
Although most of them arrival Yamato via Kudara, a Fi-y( (3<&g)-Han (#) mixed race country (or
Manchurian-Korean mixed-race country), The list did not include both the aboriginal Yamato tribe
member and the people of mixed race between Manchurians-Koreans and Japanese member. As
mentioned above, some clans given the Kabane of Kishi (& /75 #fi) that migrated from Kudara (&
%, and Kara fI%E and Shiragi #7#&) to Yamato were in charge of navigators/pathfinders (shui-fi 7k
7). Itis considered that those were people of mixed race between Manchurians-Koreans and Japanese.
Those navigator clan members who remained in China due to marine accidents, injuries or illnesses
are also candidates of the Yamato-no-uji's fathers. However, most of navigators' names were not

mentioned in historical records.

Majorities in this list (Table 3) are New comer Chinese (Imaki-no-Aya-hito, 42K ALHEEN).
We can see only one person is member of the Naraosa-uji (25 B #:5K), a sub-clan of the Hata-uji
clan in the list. It is considered that language was the standard that distinguished Chinese migrants

who arrival Yamato after 406 or 409 into the Hata-uji clan or the Aya-uji clan. Although both Hata-uji
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and Aya-uji clan members were Chinese origin intellectuals and civilized people, their role at
settlement countries - Kudara and Yamato were different. According to the Nihon-shoki, there are few
cases that New comers Chinese (or people of mixed race between Chinese and Manchurian, Chinese
and Korean) were accepted as sub-clan of Hata-uji after 406. The acceptance of the Naraosa-uji sub-
clan that is almost exceptional. The Hata-uji arrival Yamato in 406 was the group of Qin Chinese (%
#%) speaking farmers and agricultural technical groups (takarako, A 7). When they migrated from
the Qin (8, China) to the Han (##, Korea), they almost cut relationship with people stayed mainland
China (the Han %, the Wei %, the Jin & and the Northern Dynasties). When they migrated from
the Han to Yamato, they almost cut relationship with people stayed Korean peninsula (Koma, Kudara
and Shiragi) again except Xt Zhi (F7%¥)'s group. In other hand, it is considered that Aya-uji was the
group of WU Chinese ((A75) speaking diplomats/merchants. They still kept their network between
Chinese origin intellectuals settled in Yamato/Japan, settled in Korean peninsula and stayed their
homeland - Kure (the W( =, or Southern China). And they accepted New comers who were suitable
for their network with consent or approval of emperor. Therefore, many envoys, scholars dispatched

to China were chosen from Aya-be (5], the Aya-uji £ and various Aya-hito 3 A clans).

Second, who are their descendants? There are few records about both Kan Chikod (Han Zhi-xing
#5785 B) and Chd Gan'hd (Zhao Yudn-bio #ICET). About Kan Chikd, although the Chinese surname
Kan (Han ##) is not included in the Great Eight clans/families (Da-xing-ba-z( K /\ %) of Kudara
like Sha (7)), Zhén (1K), Yan (#E), Li (#9), Ji¢ (fi#), Zhen (H), Gué (E), Mu (K), B6 (i) listed in
the Sui-shii (F&2), there are several migrants came from Kudara use this Chinese surname "Kan" in
Yamato like Kan Onchi (§i=%, Shoku Nihongi, Book 23) , Kan Shinjo (5 /& /%, Shoku Nihongi,
Book 36), Kan Ontechi (##32%7, Kokushi-bunin, Book 01). Different from other Chinese surnames,
the Kan (Han ##) may be approved as Japanese surname with its reading as Kara, or Karakuni,
Karashima by emperor. In this case, it is considered that people of Kara or Karakuni, Karashima clans

were people of Chinese-Manchurian mixed and/or Chinese-Korean mixed race®.

37 There was a clan had the Uji Karakuni whose origin are aboriginal Yamato tribe. However, they wanted to chang
their Uji with the consent of the emperor because they did not want to be misunderstood as Korean origin clans by
ordinary people. The description on the Year En'ryaku 09 (790 AD, géng-wii J4F) of Yamato-neko-sumerogi-iyateri-
no-sumera-mikoto (Kan'mu), Book 40 of the Shoku Nihongi says: +—H, (F1lg) SMEIAL FigEEREF% S, IR
FRWEIOES 2L, (P DI AEERES, i, RrgEhE, RAPOERR, & HAER,
AR, B =R, EREE, FEATE, KB, H4E, R, deRE T, ZBaE, K
arZ. (MFERAAR] B+, 4 LERE (AARFEEMRRE HER]) EEIER)
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Table 4: Comparison of twelve people (F-+2 A\, BIERERER, HMoE4sEREAR):

Yamato returnees, Tang and Kudara's envoys arrival in 671, by three descriptions

Year (AD) the list
inserted in historical
description

654
(6 years before arrest)

671
(11 years after arrest, the year
twelve people arrival Yamato)

690
(30 years after arrest, the year
Otomobe-no Hakama returned)

Year (Gan-zhi)
*Sexagesimal-cycle

jig-yin F

Xin-weéi AR

géng-yin BEH

Total number of
people in the list

12 (included 2 monks,
4 POWs and nameless
people, envoys)

2,000 (included 1 monk, 3
POWs and 2 envoys)

4 POWs

1 Yamato's Monk

Myd'i WAL

2 Yamato's Monk

Hosho {E1E (E1)

3 Yamato's Monk

Nameless

Shamon Dokyt b3t /A

4 Yamato's POW

Hi-no-muraji Okina
P/ SULEZIN

Hi-no-muraji Okina
KoEE

5 Yamato's POW Ko O-gon & #i4
6 Yamato's POW Kan Chiko Karashima-no-suguri Shaba
TR B AR %
7 Yamato's POW Cho Gan'ho Yuge-no-muraji Gan'hodei
HHOTE S HE T f
8 Yamato's POW Nameless Tuskushi-no-kimi Satsuyama | Tuskushi-no-kimi Satsuyama
FURETELEF IS BUE R BERR
9 Yamato's POW Nameless Nunoshi-no-obito lwa
A E A
10 Yamato's POW | Nameless Haji-no-muraji Hodo -Fifiis &+
11 Tang (F&)'s Nameless Guo Wu-cong with 600
envoy Hs
12 Kudara (7%)'s | Nameless Sa-daek-son-deung, or
envoy (escort) Sha-zhdi-stin-déng with 1,400

WEFRE

Source: The Nihon-shoki.

According to the list of people returned to "this year" in Iki-no Hirotoko-no koto quoted in the
description on the Year Hakuchi 05 (Z£7E°K & FHE TL4F, 654 AD, jia-yin Hi5) of Ame-yorozu-
toyohi-no sumera-mikoto (Kotoku), Book 25 of the Nihon-shoki, twelve people included four
Yamato's POWs detained in the Tang were escorted by the Tang fleet and returned to Yamato.
Although (1) the list of six Yamato returnees inserted in the description on the Year Hakuchi 05 of
Kotoku-tennd, H%ETLAFE, 654 AD, jid-yin F '), (2) the list of four Yamato returnees inserted in the
description on the Year Tenji-tennd Shosei 10 (K& F& ] +4F, 671 AD, xin-wei =) and (3) the list
of four Yamato returnees inserted in the description on the Year Jito-tennd 04 (£##EPU4E, 690 AD,
géng-yin B ) are different (see Table 4), there are names which is considered their names after they
are given the Uji and Kabane, the Uji "Karashima ##05" and the given name "Gan'hddei/Gempdji It

E%%."

38 According to the Page 19, Book 30 of the Shoki-shige ( TEACEEME] %=1, 5512, edited by Kawamura Hidene
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In the case that Karashima-no-suguri Shaba [Saba] ((#U5#2£%%) and Kan Chiko (¥&7 8l) are
same person, because "Suguri-be" or "Katsu-be" (}5#T) are agricultural technical groups of Hata-uji
as mentioned above, it is considered that his father was belonging to the Hata-uji clan. And, in the case
that Yuge-no-muraji Gan'hodei (% HI# 5t Fd) and Cho Gan'ho (HITE) is same person, because
Ying-xing Zhao-shi () was "xing" and "shi" of the Qin%®(%), that is, Chd (Zhao ifi) is Hata-
uji (ZX) clan's original surname (shi). So, it is considered his father was belonging to the Hata-uji

clan, too.

4. The hardships that Yamato's diplomats and POWSs who detained in the Tang
faced: 660-671

The purpose of Yamato's diplomacy after the Taika Reform (Kfbdic#r or ZEL-2%# in 645) was
simple. It was the construction of an international peaceful environment for Yamato. During this period,
Yamato had a kind of omnidirectional diplomacy, and avoided being deeply involved in some
particular countries (Mori Kimiyuki 1998: 288). For peace, it was necessary to maintain good relations
with the great power, the Tang (J&). It was the same in Shiragi (#7##). Yamato began usage of the
regnal year (yuan-hao JC%) after the Taika Reform in 645. It showed externally that Yamato was an
independent country, but at the same time it showed that Yamato was not submissive to the Tang.
Shiragi's prince Kon Shunji (Kim Chun-chu/Jin Chiin-qiti 4K, later Mu-yeol-wang/Wii-lié-wéng
HZUF or Tae-jong-wang/Tai-zong-wang A% F) came to Yamato in 647 and watched the Taika
Reform, and came to China in 648 to form alliance with the Tang. In 650, he succeeded in forming
the Tang-Shiragi Alliance, let the emperor Tang Gao-zong (& =i7%) ordered Yamato to stop Kudara
(F7%)'s repeated attacks against Shiragi“’. That year, Shiragi abolished usage of the regnal year.
Yamato also followed Shiragi and abolished the regnal year in 654 once. This is the same as admitting
that Yamato is a submissive country of the Tang. So, it was uneasy factor for peacekeeping that Kudara,

a Yamato's quasi-allied nation, repeatedly attacked to Shiragi during this period. For Yamato since 650,

AFTE%AR and Kawamura Shigene {Al4+454 1785-1806), heirloom versions of the Nihon-shoki (HA5#4C) wrote Yuge-
no muraji Gan'hodei as = I8 7T ET 5. Kawamura Hidene and Shigene “corrected” jitsu " as "ho £{" based on the Ruijii-
kokushi (FEZEER 52, edited by Sugawara-no Michizane % JFiE &, completed in 892 AD). The name Yuge-no muraji

Gan'hodei = HIlE#ICE s traditional reading is Yuge-no muraji Gan'h-no-ko/Gwan-hou-no-ko (Sakamoto Tard et al. 1965
vol.2: 506).

39 The description on Tai-shi-gong lun-zan in the Qin-bén-ji, Book 5 of the Shi-Ji says: K5H/AH : &z Jem ik,
H#torst, DIBIRRE, AR, AUC, BIK, SBUIC, AR, #ABK, HRK, HK, LK, ARk, aE
K, EERK, BRI, ARUIH G E I, B, (FUISESE [l B, BAK, KEARER)

40 The description on the W and Ri-bén in the Dong-yi-lie-zhuan, Book 220 of the Xin Tang shii, edited by Ou-yang
Xiil et al., completed in 1060) say: 7K#f] [650 AD, géng-xii FEpc], HEFMAMNL, ooH AHE, BREEBLCN
S, WEHAE ITlRR, WERTRERS ERE. BRI, ARIBEE, SR, (BEHESEE TiEEl AT E
ZH, REAE, FEHARMG)
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it was a diplomatic goal to prevent the Tang from interfering into the Kudara-Shiragi War (Baekje-

Silla War) as a reinforcement of Shiragi.

The following is a chronological summary of the records of the two Yamato-no-uji diplomats who
joined the 4th Kentoshi (i /5 {#, the Envoys to the Tang, 659-661), worked for the above purpose
until their return (or arrival) to Yamato, based annotations in the Shoki-shiige (Z#24Ef%) by
Kawamura Hidene and Kawamura Shigene (1785-1806), and English translation and annotations of
the Nihon-shoki ( H A&<Z:5d) by William George Aston (1896).

According to the Nihon-shoki ( H A<3#d), in the year of ji-wei (C.5, the 5th year of Ame-toyo-
takara-ikashihi-tarashihime-no sumera-mikoto, Year Saimei-tennd 758K 2 05, 659 AD), the 3rd
day of the 7th month, the fleet of the 4th Kentoshi (3& & 1#) departed from Naniwa Mitsu-no-ura (%
i =2 i) bay. The 11th day of the 8th month, the fleet left Tsukushi Otsu-no-ura (HL25 K2 i)
bay. On the 23rd day of the 10th month, the fleet reached the port of YU-yao (Ex%k). The 1st day of
the 10th intercalary month, delegation arrived city of Yug-zhou (#/JM, nearby Kuai-jt &#&). On the
15th day, delegation entered the capital (Jing ¥). On the 30th day, they had an audience of the
emperor (Tang Gao-zong J& & 5%). On the 1st day of the 11th month (festival day of winter solstice,
dong-zhi %4 %), they again saw the emperor. According to the report Iki-no Hakatoko-no koto,
everything went well. However, things changed suddenly on the 3rd day of the 12th month. On this
day, Kdchino-Aya-no Omaro (FEEE K (), an attendant (tomobito £ A\) of Kan Chikd (Han Zhi-
xing 5 BlL) went to meet officials of the Tang. Although he was a member of delegation, he
deliberately made a false report about delegation of Yamato. He said, the delegation of Yamato was
involved in the crime against the Tang. Some of members like Kan Chikd, Chd Gan'hd (Zhao Yuan-
bao HiICE) were found guilty by the emperor, and banished to a distance of 3000 ri/li (about 1500
km) far from capital. It is not sure what kind of crime that Kan Chikd and Chd Gan'hd were involved.
The Iki-no Hakatoko-no koto wrote it was "magete yokosu/o-zan" (wang-chan #£7%, slander, a false
accusation). Among the delegation members one, Iki-no-muraji Hakatoko (that is, the reporter/ author
of the report Iki-no Hakatoko-no koto, belonging to the Iki sub-clan of Aya-be), who made
representations to the emperor in consequence of which their punishment was remitted. When
everything was concluded, the emperor decreed as follows: Our empire has determined next year to
take military operation in the East of the sea (hii-dong-zhi-zhéng ¥ 5 :Z B or hii-dong-zhi-gong i
HUZH). And you, the delegation from Yamato/Wa () cannot return to the East until the end of the
operation. Although their punishment was remitted, they were detained in Xi-jing (¥4 %X, currently Xi-
an PH%). They were placed in separate seclusion, their door was closed and prohibited, and they had

no liberty of movement. In such misery they passed the year.
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In the year of géng-shen (B¢ H1, the 6th year of Ame-toyo-takara-ikashihi-tarashihime-no sumera-
mikoto, Year Saimei 06, 660 AD), the 8th month, Kudara (& 77) was destroyed. After this, on the 12th
day of the 9th month, the delegation (except members who were captured like Kan Chiko, Chd Gan'ho)
were allowed to return home-country, Yamato. The year of xin-ySu (374, 661 AD), on the 25th day
of the 1st month, they returned to city of Yué-zhou (E¥J11). On the 23rd day of the 5th month, they
came back to Tsukushi-no-kuni (3148 [) province of Yamato and reported their return to the imperial
court at Tsukushi Asakura-no-miya (FL2858 = ). However, a member of delegation deliberately
made a false report about delegation again. Like before, they were slandered by a person belonging to
the Aya-uji clan, Yamato-no-Aya-no-atai Tarushima (BB /2 1), another attendant of Kan Chika.
So, delegation members received no gracious command by the empress. Delegation members were
wroth. And their anger penetrated to the god of sky high. The god killed Tarushima by thunderbolt
immediately. People at that time said of this: O-Yamato-no ame-no mukui-no chikaki-kana! (Da Wo

tian bao zhi jin! KER#H.ZUT!  The Devine vengeance of Great Yamato is so fast!)

By the year of xin-you (374, the 7th year of Ame-toyo-takara-ikashihi-tarashihime-no sumera-
mikoto, Year Saimei 07, 661 AD), five Yamato officials included Kan Chikd, Cho Gan'hd were
transferred and treated as POWSs detained by the Tang due to the Kudara relief war (Kudara-o sukuu
ikusa RCE T2 #%, 660-663). In the Téang, they got some information about Tang's plan (B A Ffr
#1). The 3rd year of Ame-mikoto-hirakasuwake-no sumera-mikoto (Year Tenji Sokui K% K 2 B
03, that is, Year Tenji Shosei K& &l 09, 670 AD, géng wii F#’F-), Otomobe-no Hakama (JSE
fHJEK), one of the five sold himself and raised funds for the other four's escape. The 10th year of Ame-
mikoto-hirakasuwake-no sumera-mikoto (Year Tenji Shdsei 10, 671 AD, xin-wéi %£), on the 2nd
day of the 11th month, the other four: Monk Shamon Dokyti (¥ [3&/X.), Tsukushi-no-kimi Satsuyama
(BLEE R TEEFIE), Karashima-no-suguri Shaba (NS FS222) and Nunoshi-no-obito Iwa (fififi 542)
arrived from the Tang (this list of the four POWs is different from other two lists inserted on the
description in 654 and 690, see: Note No. 34 and Table 4). Tsushima-no-kuni (¥} f5[e) provincial
authorities ([ =]) reported to Dazaifu (Da-zdi-fu K5E/F, the Governor-General's residence in
Tsukushi) that, the Tang's envoy (f A\) Gud Wu-cong (367% 1%) with his companions (Yamato's
POWs return from the Tang?) numbering 600 persons, and the Kudara's escort (2%6f#) Sa-daek-son-
deung/Sha-zhai-siin-deng (¥» % £ %) with his companions (Kudara's refugees?) numbered 1400
persons, the total number being 2000, had embarked in forty-seven ships which came to an anchor
together at the island of Hichi-no-shima (L WE or Bi-jin-do LB UE, about 50 km far from
Tsushima). They sent messengers to Tsushima to apply for permission to enter (return) to Yamato, and
were permitted. However, Otomobe-no-Hakama himself stayed the Tang 30 years from 660 to 690.

20 years after his four colleagues' return, he returned to Yamato in the 4th year of Takamanohara
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Hironohime-no sumera-mikoto (Year Jitd %t 04, 690 AD, géng-yin Bt@) via Shiragi GHiE)*.
The empress Takamanohara Hironoshime-no sumera-mikoto (Jitd) praised his hardships and

achievements.

We do not discuss here whether Kan Chikd and Chd Gan'ha were criminals (Yamato's spies) against
the Tang or not. In the case both of them (Kan Chiko #7581 and Cho Gan'ho #i T Ef) were
belonging to sub-clan of Hata-no-tami or Hata-uji clans (one of candidate fathers is Naraosa-no E'myo
ZSREESEEM, student, the only one member of Hata-uji clan joined the Kenzuishi i&F&f# and
dispatched to Sui in 608), harassment or hate crime by attendant(s) belonging to the Aya-be clans
against two Yamato-no-uji diplomats may have been accelerated by the hostility of whole Aya-be
people or Aya-uji clan towards the Hata-no-tami people or Hata-uji clan. it is possible that Hata-no-
tami people, who had lost their relationship with the Chinese of Kudara, was cold-hearted about
Kudara relief, and Aya-be people, who maintained their network between Yamato, Koma, and Kudara,
was enthusiastic and sympathetic for Kudara relief. Those may have been the cause of harassment or

hate crime, too.

Anyway, their mission was failed. Yamato's delegation included Kan Chikd and Cho Gan'hé could
not prevent Tang's interference with the Kudara-Shiragi War (Baekje-Silla War). Tang and Shiragi
pinched and destroyed Kudara in 660 AD, géng-shén (5#H1). The war called "Kudara-o sukuu ikusa"
means Kudara relief war (3 &2 %) of Yamato implemented from 660 to 663. The Battle of
Hakusukinoe (F#/iT) or Baek-gang-gu/Bai-jiang-ksu (AT 1) was the turning point of this war,
and the Yamato-Kudara Allied Forces were completely defeated. This defeat has had two positive
consequences for Yamato. First, the fast defeat of the Yamato and Kudara troops weakened the alliance
between Tang and Shiragi over postwar Kudara territorial management and next operation against
Koma (Goguryeo/Gao-ju-Ii). As the result, the Tang and Shiragi each rushed to make peace with
Yamato. Second, although the Kudara relief war was failed, the ruling class of Kudara maintained a
certain degree of favor with Yamato, and was willing to asylum in Yamato, provided both knowledge
and human resources. It made a huge contribution for the completion of Yamato's ritsuryd (li-ling f

4¥) system.

The Nihon-shoki does not blame the failure of Kan Chikd and Cho Gan'ho. Although its author

Hakatoko was belonging to the Aya-be people, rather the Iki-no-muraji Hakatoko-no-fumi, quoted by

4 There are some doubts about this description. It is unclear if they were Yamato's troopers or spies. Otomobe-no
Hakama and Hi-no-muraji Okina may have been Yamato's students stayed in the Tang. In that case, it suggests that
there was a kind of judicial transaction between Hakama and the Tang authorities. In this context, the meaning of “sold
himself" does not mean he became unskilled labor slave, but a kind of the Tang's officials until retirement is allowed
at old age. So, his return to Yamato in 690 AD means he retired and returned with the permission of the Tang.
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the Nihon-shoki, denounced Aya-uji clan diplomats (both Yamato-no-Aya-uji and Kochi-no-Aya-uji)
for making malicious and false reports to both the emperor Tang Gao-zong (/5 7) and the empress
Toyo-takara-ikashihi-tarashihime (Saimei 75H1). Not only Iki-no Hakatoko, but also the emperor
Ama-no-nunahara-oki-no-mahito (Ten'mu Ki) criticized Aya-uji extremely heavily in the 6th year

of his reign (678 AD, wil-yin <) as follows*Z:

(English translation based on William George Aston 1896)

In this month, the emperor commanded the Yamato-no-Aya-no-atai, saying: "Your clan has from
the beginning been guilty of the seven misdemeanours. From the era of Oharida-no-miya (Woharida-
no-miya /I\V& FH ', empress Toyo-mike-kashikiyahime, Suiko #E 7, reign 593-628) to the era of Omi-no-mikado
(Ahmi-no-mikado ¥ 7L, emperor Ame-mikoto-hirakasuwake, Ten'ji K%, shosei/control 662-672, sokui/reign
668-672), it has been the emperor's constant business to take measures against you. Now, in this our
reign, you deserve to be called to an account for your misconduct, and to receive condign punishment.
We are very reluctant, however, to extirpate the Clan of Aya-no-atai (Z€/& <& £5), and we therefore
extend to you great clemency, and pardon you. But, henceforth, if any of you offend his crime shall

surely be ranked among unpardonable offences.”

Many of the members: envoys, scholars, monks, navigators of the Kenzuishi G&&f# the Envoys
to the Sui) and the early Kentdshi (i f5{# the Envoys to the Tang) of Yamato were Chinese-origin
intellectuals like Chinese migrants and their descendants. Their ancestors arrival Yamato via Kudara
(&%) and Kara (M), Koma (/=5 88/&f1BE). So, it can be said that they are the people of mixed
race between Chinese, Manchurian, Korean and Japanese parentage. Most of the diplomacy of ancient
Japan (Yamato) was handled by such kind of people. Cases in which foreign-origin intellectuals took
full control of diplomacy were seen not only in Yamato but also in Champa located in the Central
Vietnam (). Yamato-no-uji (&7E), the Overseas Japanese born in China were people among these
Chinese migrants and their descendants who were particularly expected to contribute. Despite losing
the war (R 5.2 #%) in 663, the international environment surrounding Yamato (Japan) after 663 has

improved rather than before. That means they have done their duty.

42 The description on the 6th year of Ama-no-nunahara-oki-no-mahito-no-sumera-mikoto (Year Ten'mu KX, 06, 678
AD, wi-yin %), Book 29 of the Nihon-shoki says: N A BRWGE, KES), &H., #EREEESH, k%S
. BASL AR, LA, 7R A T, OGRS R, A e, RS AR AR, L
WEALHESR, SAEAARHEEEE 2 [, SRR, 164 Uik, BALELARTZE, [BAER] %=+
Ju, RIEPFEREARE [RRX] AER)
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5. The hardships that Yamato's diplomats who detained in Champa faced: 734-735,
and role of Sha Kiin-lin (B E #) - Chinese merchant/diplomat considered
Muslim in Champa
Seventy years after the political accident that the 4th Kentoshi (&5 VU 7KiE & {#, 659-661, included

the Yamato-no-uji (f%£f#) diplomats: Kan Chiko #4581 and Chd Gan'hd #iCE) involved, a

serious marine accident happened and killed almost people who took on the 3rd ship of the 10th

Kentdshi (351 UkigfEd, 733-734) on the way return to Yamato from the Tang. According to the

report of the survivor, Heguri-no Hironari (*F-F£/# 5%, a descendant of General Heguri-no Tsuku-no-

sukune EREA#FEIH who escorted 120 kori of Hata-uji clan Chinese migrants arrival Yamato from

Kara fN# in 406 AD, bing-wii PJ%F) quoted in the description on Year Ten'pyd 11 of Ame-

shirushikuni-oshiharaki-toyo-sakurahiko-no sumera-mikoto (Shomu H2i), 739 AD, ji-mio (2.J1),

Book 13 of the Shoku Nihongi (#& H Aft), as the result of marine accident, they were washed ashore

in Kuron-koku*® (Kun-l0n-gué/Lin-yi-gué £ [8d/4k &.[8d). Most of his Hironari's colleagues were

killed by Kuron's troopers, and others were prisoned by the Kuron's chieftain/king. Fortunately, the
survivors were rescued by a Chinese-origin Kuron merchant/diplomat from port city of Qin-zhou (£8

J1Y), and they returned to the Tang. In Hironari's report, this Champa merchant/diplomat was called

"Juku Kuron/Sht Kiin-lin*(ZA & %) means "Civilized Kuron (Civilized Cham people)."

The Southern China coastal areas' chieftains at that time were not so friendly for foreigners except
special talented foreigners who was able to be intermediary between the local chieftains and the Tang
authorities. The description on the Year Tian-bio 07 of the emperor Tang Xuan-zong (J& X 7= KEF L
#, 748 AD, wi-zi /%) in the T6 Daiwajé Toseiden (JE )X Fn_L HAFEL, Ganjin-wajd's voyage to the
East) also depicted that people who met piracy were being abused and exploited by local chieftains?.
The Chi Ri-bén gus-wang-shii (# B A5 F-2) praised Hironari's hardships and achievements, and
confirmed that Lin-yi-gud (#K &, that is, Kuron/Champa) was a country that does not understand

43 Notall Kiin-1in-gué (E.#5) that appeared in Chinese (and Japanese) historical records meant Champa. See: Gérald
Ferrand (1891-1902), Féng Chéng-jiin {7 #5 (1930), Matsuda Hisao (1941), Ogawa Hiroshi (1967), Tomio Takehiro
(2008), Nurni Wahyu Wuryandari (2014) and Shine Toshihiko (2014).

4 The description on the Year Ten'pyd 11 of Ame-shirushikuni-oshiharaki-toyosakurahiko-no-sumeramikoto (Shomu)
(739 AD, ji-mio %¢J[1), Book 13 of the Shoku Nihongi says: +— H =£A1, ARG BERER, PR, KFHAF
BERBE LI L IE NN, SR H S, DO R A AN AT, SRR AR, R M — &
— R NEA BB, FHRE e, A Skt B, BRIl FRAERIEC, BRI A, #5
SR B L, iaTHRLE R, U8, BREBEGNAE SR, (ErfiRil, LA mE, S84
RIRE R, (285 AT, FEBUERIET. Krifre, (EAAR] &+ =, RERMEEEZRE [2R]
RPA—4E)

45 The description on the Year Tian-bdo 07 of the emperor Tang Xuén-zong (748 AD, wu-zi [%-1) in the T6 Daiwajo
Toseiden (Mahito Genkai 779), No. 164, Book 69 of the Gunsho-ruijii (c1819) says: 2 E5Z2M, MK fEIBAS TS,
FEEHER, =B, AR SRS = A, B OIS, BARBUR, HpuREER AL = R1T, K
PEH AT, AASFRY, SR D5 s AR, (IR ASTBHER TR LR ) B R R Ellis)
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Chinese language®. So, it is considered that so called "Juku-Kuron/Shi Kain-Itn (ZAEL#) were a

special talented foreigners. And Qin-zhdu (8% is also considered a special city.

There is a witness's account written by Abt Zayd al-Hasan al-Strafi*’ about so called "Khanfu
(Guing-zhdu) Massacre" (JM K &#%) in 266 Anno Hegirae, 879 AD, ji-hai &% (Year Gan-f(i 06
of the emperor Tang Xi-zong FE{& 52544 7<4F) during the uprising of Huang Chao (Huéng Chao zhi
luan £ 5:.2 fL). Previous studies have admitted that the year of Huang Chéo's capture of Guing-zhdu
and the year of the Khanfu massacre do not match, but argued that Khanfu refers to Guang-zhou
considered Khanfu is Guing-fii (B&/ff), another name of Guing-zhdu (Kuwabara Jitsuzo, 1923: 17-
21). However, as they themselves affirmed, there is no account/description in Chinese official history
about this massacre®®. The original text was spelled out the name of the city where the massacre took
place as " js-’lé Khanfa" in Arabic. According to Arabic account like Dimashqi (1325-1327), the
Champa is spelled nauall Al-sanf" in Arabic®. The Qin-zhdu (£kJ1)'s Middle Chinese reading in
GSR by Karlgren 1957 is /k"om teigu/ (Sino-Vietnamese: /khdm chau/) and its another name, Qin-fu
(#JFF) is /khiom piu/ (Sino-Vietnamese: /kham phu/). In Arabic at that time, the last consonant in
foreign language "m" was spelled ") niin" and the initial vowel "p" was spelled "ea 3" like
"Champa" became "Sanf." So, "Khanfu" in this case is considered the transliteration of /k"jom piu/
(kham-phu, #8F), not Guing-fi/Guiang-zhou (EEF/EJ1). Thus, the massacre considered happened
in Qin-fivKham-phu (Qin-zhou).

So, it is considered that so called "Juku Kuron/Shu Kiin-lGn (B4 E %) or Chinese merchant/
diplomat from Qin-zhou was early Muslim Chinese (or generation of mixed race between Chinese and
Arabs/Persians). There is almost no record about Champa (B % [Ba/4K £ B/ (535 E)'s envoys' name
dispatched to the Tang (&) dynasty. However, under the next dynasty - the Song dynasty (there are

4 The lettet of "Chi Ri-bén guo-wang-shii" drafted by Zhang Jili-ling in the Year Kai-yuan 23 of the emperor Tang
Xuan-zong (735 AD, yi-hai Z.%) says: #h H AR T, FIASEEHEE, Ml E, Bk, RiEAK, RE
. RAER, MAMP, FHEEERSEAGHE, IO, EEN, prmekss, MEEm, Fins
B HB—TEENTR, BNE A O3, FHEEE, —MEAMETE, MPEANR, MEME, Mo
ff. BRKE LM, XBMINKEE, PIERERSFEEAEE, BRI, SiERE, Wi, soksE, 5
SR FTRRE, SRR EFEE, EHE, ORI, SEE R, RESSTHRNK, fFEZH, B
RS, XM REETTE, AR, s @&, RN B, IR, RAw M, J% R EHIH,
fEhBA, MERAT AN, FRELIAIE, ARJMRTLL, & e, AR, SAdt, Lhfm, MWk EsEat
W2t AHEARE, —— SR, BHEEARL L, (RIURER [H) QAR E®) EZRRT 1+ =4)
47 See: Eusebius Renaudot (1733), Gérald Ferrand (1891-1902, 1912) and Kuwabara Jitsuzo (1923).

48 There is no account/description on "Khanfi/Guing-zhou massacre" around 789 AD in the Hoang Chao lig-zhuan,
Book 200 (second volume) of the Jit: Tang shii (edited by LiG X0 et al., completed in 945, Zif)<e [E/E] %
BT, #HFIE), and Book 225 (second volume) of the Xin Tdang shii (edited by Ou-yang Xi et al., completed in
1060, BREHESREE DHEE] & "5 -+, SESIHE).

49 See: Page 168-169, Book 7 of Nukhbat al-dahr fi aja‘ib al barr wa al-bahr, bab assaba’a (French title:
Cosmographie) by Dimashqi (1325-1327), and its French translation by Gérald Ferrand (1913-1914).
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two Song dynasties in China's history, the LiG Song #I: 420-479 AD and the Zhao Song HAR:
960-1279 AD), most of Champa's envoys' name dispatched to the Song were recorded®. As the Table
5 shows, most of envoys had Muslim-likely name like PU (7&=Abu), Li (Z==Ali ) (Tasaka Kodo 1952,
Dohi Yiiko 2017). They had a wide range network of Muslim (included Muslim Chinese) surround
whole Southern China and whole Southeast Asian countries (Kuwabara Jitsuzd 1923: 141-142).
Although the royal family of Champa at that time was Hinduist Gangaraja family (Sugimoto Naojird
1941), Muslim took full control of its diplomacy. Muslim Chinese-origin people's role in Champa is

similar as Chinese migrant's descendants in ancient Japan (Yamato).

Table 5: Foreign-origin envoys of Champa (Vietnam) dispatched to the Song (4, 960-1279)

Number of Concrete names (in Chinese character)
appearances

Total number of mission dispatch 32

Envoys with names (Includes multiple 20

envoys in one dispatch)
Surname Pa i, PO 2 | W, R
A APEEE A A

s
Sumame L1 % 8| mmin. s R, FEk
Considered | Surname Zhii & 2 | RS, KBRZE
Muslim Sumame Li %2 NETE
Non-Chinese (He ),
Name without Chinese 1| FlHk

style surname
Considered | Considered Non-Chinese, RIFEER A LR, TDEPELE, WEFEE.
Non-Muslim | More than 4 characters A TETEIRIRPEES . ZRNENS . A%k Hun

Source: The Song shi.

Conclusion

There is no doubt that the Chinese who migrated to Manchuria and Korea in ancient era contributed
to the formation of Koma (Goryeo/Gao-li &i%E or Goguryeo/Gao-ji-Ii & 4AJ5E), Kudara (Baekje/Bai-
ji @), and Shiragi (Silla/Xin-lué #r#E). Chinese migrants to Bai-yué (&%) territories like the
Zhao (Triéu ##)'s administration in Nan-yué (Nam Viét %) under the Han (3) dynasty, the Shi (Si
=+)'s administration in Jiao-zhi (Giao-chi %ZHk) under the WU (¥2) dynasty also contributed to the
regional economy and nation formation of present Guang-dong (/& 5), Guang-x1 (& 78) and Vietnam
(#iFH). However, while Chinese migrants and aboriginal Bii-yué tribes have consistently been wide
range of fusion since ancient times until Islam arrival era, the fusion of Chinese migrants in
Manchuria-Korea and those aboriginal tribes has been limited. Chinese migrants there wanted to keep

Chinese language and custom. When the non-Chinese-speaking ruling class emerged, Chinese

50 See: the descriptions on the Champa (Zhan-chéng) in the Wai-gud lié-zhuan, Book 489 of the Song shi.  ([4<52 ]
BIWEN+IL, MBI, i)
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migrants were separated. Some groups stayed there and served Manchurian and Korean ruling classes
as bureaucrats and/or technocrats. And other groups like ancestors of Hata-uji clan left Manchuaria
and Korea, resettled in Yamato (Wo {2, Japan) as agriculture and sericulture's technical groups. After
arrival Yamato, both Hata-uji () and Aya-uji (#2£) clans married to the Yamato tribe and
assimilated into Yamato, developed famous sub-clans/families such as Sakanoue-shi (¥ E £,

descendants' clan of Aya-uji®?), Shimazu-shi (I5#E K, descendants' clan of Hata-uji®?).

Although the Chinese-origin Japanese were the majority in members of both the Kenzuishi G&F#
i) and early Kentdshi (& 1iF), the members of Yamato aristocrats such as the former royal family
(B ECHR) and Fujiwara-uji (Fujiwara-shi f#J5 %) also participated as envoys, scholars, and monks
from the beginning. Since the defeat of the battle of Hakusukinoe (H#¥71) or Baek-gang-gu/Bai-
jiang-kou (H71. 1), Yamato's diplomatic efforts to build peace continued. Yamato did not engage in
foreign war for more than 100 years after the Hakusukinoe. That means Yamato's diplomatic
negotiations had been functioning for over a hundred years. Especially, Fujiwara-no Kiyokawa (j#Jf
1A, his Chinese style name is Ka Sei or Hé Qing {7[i#), who came to the Tang in 759 and died in
the Tang before 778 made huge contribution. He himself married to a Chinese female and had a
daughter of mixed race between Chinese and Japanese, and named Kijo (Xi Niang #4%) as a new
generation of Overseas Japanese. During Kiyokawa's stay in the Tang, Yamato prepared many attack
plans on Shiragi. However, those attack plans were finally not carried out because of his successful
negotiations with both the Téang and Shiragi. Since 780, both the Tang and Shiragi had been weakened
by the civil war. The functioning of Yamato's diplomacy has revealed Yamato's advantages in the
competition between nations. Yamato's gradual abolition of corps (365 Je T L2 58) after 792 is

believed to have been one of the outcomes of that advantages.

DA A G ¢

Supplement: A Kuron boatman became a god: Nii-hata-gami
Sixty four years after the envoy/kento-hogan (i /& ¥'E") Heguri-no Hironari (CFHEEE L) was
washed ashore in Kuron-koku (B %2, the kingdom of Champa located in Central Vietnam, 735 AD,
yi-hai Z.X%), conversely, a young Kuron-bito/Kiin-lin-rén (E£# A) on the boat was washed ashore
in Mikawa-no-kuni province (2:{7[&], Year En'ryaku 18, 799 AD, ji-mio .J[1), Central Japan's

Pacific coast. Like the "Yué boatman" in the Shus-yuan (#%41i, c06 BC), this "Kuron boatman™ also

51 See: Tamuramaro-denki (Minamoto-no Moroyoshi c1155), Book 64 of the Gunsho-ruijii (c1819) and Note 28.
52 See: Seiwa-genji Tameyoshi-ryii Shimazu, Book 108 of the Kansei Choshii Shokafu (1789-1801).
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sung a beautiful (and sad) songs while playing a single stringed instrument®3. Different from Heguri-
no Hironari in Kuron-koku, at that time (Year En'ryaku 18) the O-Yamato-no-kuni/Nippon-koku ( H
<[5, Japan) was a peaceful country without corps, so he was not attacked, not killed by troopers. And
he had a talent, brought seeds of cotton and he knew how to grow it. As the Uji clan names like Hata
(cloth, weaving) and Aya (textile patterns) show, in Yamato under the barter economy, textiles made
from "asa FR/KFR" (hemp/Cannabis sativa), "kaji/kazi #2#/2¢48" (Broussonetia kazinoki), "kdzo
FE 451" (Broussonetia kazinoki x B. papyrifera), "kiwata A###" (cotton tree/Bombax ceiba) and
"ki'ito ##H" (raw silk made by Silkworm/Bombyx mori) were the same as cash crops, and were the
most important in its national economy. The Kuron-bito brought cotton (Gossypium arboreum) to
Yamato, which was not previously in Yamato. At that time, it was called the "nii-hata” (new hata, that
is, new weaving/textile material), and now, it is called "hawata/menka IEAR/HHFE" (that is, "cotton”
in Modern Japanese). Naturally, the imperial court favored this Kuron-bito and, at his request, set up
his residence nearby Kawara-dera (JI|Jii=F) temple in the Yamato-no-kuni (K1) province, and
rested him>*. After that, he taught people how to grow cotton in various areas. Hope his soul had met

a prince who deserves to serve in Yamato!

53 One of the representatives of the intangible culture of the Cham (descendants of both Lin-yi #&{, North Champa
and Zhan-bd/Zhan-chéng MEH/MEEE/ 5%/ 54, South Champa) is the music played by single-stringed stringed
instrument called ka-niy (Dang Niang Hoa FEHEFN 2012 & 2019) and the representative of its material culture is the
cotton fabric (Tén Nit Quynh Tran 4% 2003, lwanaga Etsuko 2005, Thanh Phan &4y 2013), it is called
"manyim liwei mahlei" in Cham ("méahlei" means cotton in Cham). This Kuron-bito/Kiin-lin-rén (E# A) brought
both two things to Yamato/Japan. So, it is considered that he was a Cham. Like famous monk and musician Buttetsu/F6-
zhé (BB 1B TRUEEE), another Cham intellectual who arrival Yamato/Japan with Bodaisenna/Bodhisena (F42{E7R)
in 736, a person arrival Yamato before him called Tenjiku-bito (X*% A), whole Southeast Asia at that time was
considered as a part of the Greater India. This nameless Kuron-bito is considered Non-Muslim, so, he called himself a
Tenjiku-bito, an Indian, and/or a Hindu, too. Eighteens year after arrival of Buttetsu/F8-zhé, in 754, when Ganjin/Jian-
zhén (8 (5/% 5) arrival Yamato (Japan), Gunpariki/Jin-fa-li (875 77) of Kurun/Kian-1an (B #F =Lin-yi #RE&, North
Champa) and Zenchd (%) of Senba/Zhan-bd (IfF}, South Champa) arrival Yamato together. So, there were total
four people who are considered arrival Yamato from/via Champa (Vietnam) in 8th century.
- The Dai'anji Bodai denraiki quoted in the Chapter 3, Book 2 of the Tédaiji-yoroku (c1106) says: 7K - FAE <
PR >UA = H, BERELIGHIE NERN., B R R R A S, WA 0, (RS = i,
BRRD\AE <SRN > L H 1B, SRR, 2R R LM e, R EEE., PR,
EALRZER G, (M4 IR TSP R ARG ) TIRORSFZEsk)] 5, (R wH =)
- The Nan'Tenjiku Baramon-saja-hi (770), No. 169, Book 69 of the Gunsho-ruijii (c1819) says: {8 IEFEHEEIL,
BRI, BRI, (Pig) IR T /\E+ A+ =1, BEEAREE R, RSB, MEZE,
(hBg) DIR¥EJAETRH +HN\B, BEFEREN, (B8 TFRZERMEIER))
- The description on the Year Ten'pyd 18 (745 AD, yi-you Z.P4) of Ame-shirushi-kuni-oshiharaki-toyo-sakurahiko-no
sumera-mikoto (Shomu) of the Fusa-ryakuki ( c1094) says: Biit =, JLRZHEEMEMMN, (REHE [HEEK
Fi] BEROR B2 R YA\
5 The description on the Year En'ryaku 18-19 (799 -800 AD, ji-mio .J[l, ) of Yamato-neko-sumerogi-iyateri-no-
sumera-mikoto (Kan'mu), Book 8 of the Nihon-koki says: JEE+/\4F, (Flg) LA, (P8, A, H—AFE
MR, BEAERE, DA, AE, NEF, LHEMMG, BRRE, Fet, FRARFS, FRE=F
BRo, San A, REMEA, RKEANERZ, @H, B, %EETERE, BRI, WiM—igzs, Jog
R, BHEY, FEEE, oM, (KEESERSE, NEESY., SLEEIINEE, S5 AMRE
Bo BEB(EITILEE Y7, (Tl WEEHIUE, (g WA, (TE) R, LUikEm AR, Biidoh,
Y, BT, B, P T RCORSERFERER, e, HIESCHIREE, B2 AFIT, T, RIUAZEN
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A thousand year later, 18th to 19th centuries, Owari-no-kuni and Mikawa-no-kuni provinces (the
combination of the two is now Aichi prefecture) became Japan's largest cotton cultivation area. The
Kuron-bito was deified as Nii-hata-gami (the cotton ancestor god), and is enshrined at the Tenjiku-
jinja CRAT##L:) shrine nearby Mikawa-no-kuni's seashore where he landed, currently Nishio city,
Aichi prefecture (Tajima Isao 2015). The Toyota Motor Corporation, headquartered in Aichi, started

out as a loom manufacturer because of the presence of vast cotton fields in Aichi at that time.
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Addendum

After submitting final draft of this paper, | obtained the book titled Two Arabic travel books (published
by New York University Press in 2014), and perused both the newest English translation and Arabic
text of "Abu Zayd al-Sirafi's Account of China and India," translated and annotated by Tim Macintosh
Smith, the Shaykh of Nazarenes. Based on his account, I do not only keep my hypothesis that Qin-
fi/Qin-zhou (FKIF/EMI, the base port of the Shu Kiin-lin ZAE# who rescued Heguri-no Hironari
SFREEEK in 735) and Guing-fii/Guang-zhou (E)F/EM traditionally regarded as Khanfii) were
mistaken for the 878-879's Khanfu (s82) massacre site, but also got a side evidence why Abti Zayd
depicted wrong location about Khanft. According to Abl Zayd, Khanfu, the destination of 8th and
9th centuries' Arab's merchants lies a few days journey from the sea, on a great river where the water
flows fresh. This location coincides with Han-fa (F{Jf) in the Tang dynasty era (present Yang-zhou
£, happened China's first Muslim massacre in 760), where 350 km north from Yué-zhou (M,
nearby Kuai-ji &f&, present Shao-xing #4#, where the Japan's 4th Kentdshi/Qisn-tang-shi & FE{ii
landed in 659), and those cities are linked by the Grand Canal (Jing-Hang da-yun-hé FTHTAGE)
which the water flows fresh just as his depiction. So, it is considered that Abl Zayd mistook two
Khanfii-s, the Khanfii (Qin-fii or Guing-fii) where Huang Chao (¥ 3) caused Muslim massacre in
878-879 and Han-phi/Han-fii (FRJff) where Tian Shén-gong (FH##L) caused Muslim massacre in
760. That's all.



